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ÇEVĐRĐ (ĐNGĐLĐZCE-TÜRKÇE) 
 
1) Sooner or later a time comes when a rapid increa se in the population of a country exceeds 
the usual supply of food. 
 
A) Böyle giderse bir süre sonra ülke nüfusundaki hızlı artış yıllık gıda arzını çok geride bırakır. 
B) Ne yazık ki bir gün ülke nüfusundaki bu hızlı artış yıllık gıda üretimini aşacak. 
C) Bir zaman gelecek ki ülkedeki hızlı nüfus artışını karşılamak için gıda üretimi normalin üzerine 

çıkacak. 
D) Eninde sonunda bir zaman gelir ki bir ülkenin nüfusundaki hızlı artış normal gıda arzını geçer. 
E) Şöyle veya böyle, bir gün gelir ki ülkenin normal gıda arzı hızlı nüfus artışını karşılayamaz. 
 
2) Very few of the participants noticed that there had been a change in order of the items on the 
agenda. 
 
A) Gündem maddelerinin sıralamasında yapılan değişikliğe katılanlardan bazıları itiraz etti. 
B) Gündemdeki maddelerin sırasında bir değişiklik yapılmış olduğunu katılanlardan çok azı fark etti. 
C) Katılanlardan birkaçının uyarısı üzerine, gündem maddelerinin sırasında bir değişiklik yapıldı. 
D) Katılanlardan birkaçı, maddelerin gündemdeki sırasında yapılan değişikliği dikkatle incelediler. 
E) Katılan bazı üyeler, maddelerin gündemdeki sırasında yapılan değişikliği dikkatle incelediler. 
 
3) She put off replying the letter until she had fu lly studied the matter and determined the 
policy to be pursued. 
 
A) Konuyu iyice anlayıp izlenecek politikayı saptayıncaya kadar mektuba cevap vermeyi erteledi. 
B) Konuyu iyice değerlendirip izlenecek politikaya karar verdikten sonra mektupla cevap vermeyi 

uygun buldu. 
C) Mektubu cevaplamayı bir kenara bırakıp, sadece konu ile ilgilendi ve izlenecek politikayı saptadı. 
D) Konuyu tam olarak inceleyip, benimsenecek politikayı belirlemeden mektuba cevap vermeyi 

istemedi. 
E) Ancak sorun iyice tartışılıp izlenecek politika belirlenince, mektubu cevaplamayı kabul etti. 
 
4) Most critics maintain that the effect of Freud upon  literature has been no greater than the 
effect of literature on Freud. 
 
A) Freud’un edebiyat üzerindeki ve edebiyatın da Freud üzerindeki etkileri pek çok eleştirmence ele 

alınmıştır. 
B) Eleştirmenlerin çoğu, edebiyatın Freud üzerindeki etkisinin Freud’un edebiyat üzerindeki etkisi 

kadar olmadığı görüşünü taşır. 
C) Çoğu eleştirmenin belirttiği gibi, Freud’un edebiyata yaptığı etki, edebiyatın Freud’a yaptığı kadar 

büyüktür. 
D) Çoğu eleştirmen, Freud’un edebiyat üzerindeki etkisinin, edebiyatın Freud üzerindeki etkisinden 

daha büyük olmadığı görüşündedir. 
E) Freud’un mu edebiyat üzerinde, edebiyatın mı Freud üzerinde daha fazla etkili olduğu konusu pek 

çok eleştirmence tartışılmaktadır. 
 
5) Originally, humanism was a concept used to define t he education based upon the ancient 
Greek and Latin classics. 
 
A) Hümanizm kavramının temelinde öncelikle eski Yunan ve Latin klasiklerine dayalı bir eğitim 

anlayışı vardır. 
B) Esas itibariyle, hümanizm eski Yunan ve Latin klasiklerini de içine alan bir eğitim anlayışını 

tanımlamak için kullanılıyordu. 
C) Hümanizm, ilk kez eski Yunan ve Latin klasiklerinde eğitime dayalı olarak tanımlanmış bir 

kavramdır. 
D) Özgün anlamıyla hümanizm, eski Yunan ve Latin klasiklerini kapsayan bir eğitim yaklaşımıdır ve 

bu amaçla kullanılmıştır. 
E) Başlangıçta, hümanizm eski Yunan ve Latin klasiklerine dayalı eğitimi tanımlamak için kullanılan 

bir kavramdı. 
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6) Mozart started his career from a point that all other composers of his time were desperately 
trying to reach. 
 
A) Mozart döneminin öteki bestecileri, onun mesleğine başladığı noktaya ulaşmak için olağanüstü 

gayret göstermiştir. 
B) Mozart’ın mesleğine başladığı nokta, döneminin öteki bestecilerinin her ne pahasına olursa olsun 

varmaya çalıştıkları noktadır. 
C) Mozart mesleğine, çağının tüm diğer bestecilerinin canını dişine takarak ulaşmaya çalıştığı bir 

noktadan başlamıştır. 
D) Kendi döneminin bestecilerinin hiç bir zaman ulaşamayacağı bir noktayı, Mozart, mesleğinin 

başlangıcı olarak almıştır. 
E) Mozart’ın mesleğinin başlangıç noktası, kendi döneminin tüm bestecilerinin mutlaka varmaya 

çalıştıkları noktadır. 
 
7) In underdeveloped tropical countries there are m any diseases associated with the absence 
of effective health measurement. 
 
A) Az gelişmiş tropikal ülkelerde yeterli sağlık önlemlerinin alınmaması sonucu pek çok hastalık 

ortaya çıkmıştır. 
B) Az gelişmiş tropikal ülkelerde etkili sağlık önlemlerinin yokluğuna bağlı pek çok hastalık vardır. 
C) Az gelişmiş tropikal ülkelerde pek çok hastalık için etkili sağlık önlemleri alınmamaktadır. 
D) Alınan sağlık önlemleri herhangi bir etki sağlamadığı için, az gelişmiş tropikal ülkelerde çeşitli 

hastalıklar görülmektedir. 
E) Az gelişmiş tropikal ülkelerdeki pek çok hastalık etkili sağlık önlemlerinin alınmamasından 

kaynaklanmaktadır. 
 
8) Magazine advertising charges are based, to a ver y great extent, on a magazine’s circulation 
guarantee, the larger the guarantee, the higher the  charge per add. 
 
A) Dergi reklam ücretleri, çok büyük ölçüde, derginin tiraj güvencesine dayanır; güvence ne kadar 

büyükse reklam başına ücret de o kadar yüksektir. 
B) Derginin reklam ücretleriyle tirajı arasında çok büyük bir ilişki vardır; derginin tirajı arttıkça reklam 

ücretleri de artar. 
C) Reklam gelirleri, büyük ölçüde, dergilerin tiraj güvencesine bağlıdır; tirajın artması reklam 

gelirlerinin de artmasını sağlar. 
D) Dergiler reklam ücretlerini, tirajlarına bağlı olarak belirler, bir derginin tirajının giderek artması 

reklam ücretlerinin yükselmesine yol açar. 
E) Dergi reklam ücretlerinin belirlenmesinde en önemli ölçü tiraj güvencesidir; bu güvence arttıkça 

reklam ücretleri de yükselir. 
 
circulation: (i) devir, deveran, dola şım cereyan; kan dola şımı; tedavül, piyasadaki para miktan; 
kitap verme; da ğıtım miktarı, tiraj 
 
9) In the Ottoman Empire, whatever a man’s race or birthplace might have been, he was always 
considered eligible for government service provided  that he absolutely conformed to the 
principles of the Empire.  
 
A) Osmanlı Đmparatorluğu’nda kişinin ırkı ve doğum yeri ne olursa olsun, esas olan imparatorluğun 

ilkelerine tam bağlılık ve devlete her koşulda hizmetti. 
B) Osmanlı Đmparatorluğu’nda bir kişinin ırk ve doğum yeri ne olursa olsun ondan daima 

imparatorluğun ilkelerine kesinlikle uyması ve devlet hizmetine hazır bulunması beklenirdi. 
C) Osmanlı Đmparatorluğu’nda kişi, ırk veya doğum yeri ne olursa olsun, imparatorluğun ilkelerine 

mutlak olarak uyması koşuluyla devlet hizmetine her zaman uygun görülürdü. 
D) Osmanlı Đmparatorluğu’nda imparatorluk ilkelerine tam olarak uyan kişiler, ırklarına ve doğum 

yerlerine bakılmaksızın, devlet hizmetlerinden yararlandırılırlardı. 
E) Osmanlı Đmparatorluğu’nda devlet hizmetine adaylıkta kişinin ırk ve doğum yeri değil, 

imparatorluğun mutlak ilkeleri önemli idi. 
 
eligible: (s) seçilmeye lâyık, uygun, münasip, muva fık, elveri şli; evlilik için uygun / conform: (f) 
uydurmak; umuma tabi olmak; to veya with ile uymak:  itaat etmek, boyun e ğmek 
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10) It is obvious that in the design of space shutt le, the heat capacity of the substance forming 
the surface on which the rays will fall is of vital  importance. 
 
A) Bir uzay mekiğinin tasarımında, üzerine ışınların düşeceği yüzeyi oluşturan maddenin ısı 

kapasitesinin hayati önem taşıdığı açıktır. 
B) Bir uzay mekiğinin yapımında, ışınları yansıtacak yüzeyi oluşturan maddenin ısı kapasitesi hayati 

önem taşır. 
C) Uzay mekiğinin yapımında kullanılan maddenin ışınların düşeceği yüzeyin ısı kapasitesi 

bakımından hayati önem taşıdığı açıktır. 
D) Açıkça görülmektedir ki uzay mekiği projesinde üzerine ışınların düşeceği maddenin ısı 

kapasitesine çok önem verilmiştir. 
E) Üzerine ışınların düşeceği yüzey ve bu yüzeyi oluşturan maddenin ısı kapasitesi, bir uzay 

mekiğinin tasarımında hayati önem taşır. 
 
11) The greatest failure of many rich countries has  been to leave their future economies to 
chance. 
 
A) Pek çok ülke, hataların en büyüğünü işleyerek ekonomilerini geleceğe hazırlamayı ihmal etmiştir. 
B) Pek çok zengin ülkenin ekonomisi, gelecek için hazırlıksız yakalanarak büyük sarsıntı geçirmiştir 
C) Ekonomilerini geleceğe hazırlamayan ülkeler, zengin olma şansını kaçırmışlardır. 
D) Zengin ülkelerin çoğunun en büyük hatası, ekonomilerini geleceğe hazırlamamak olmuştur. 
E) Çoğu zengin ülkenin en büyük başarısızlığı, gelecekteki ekonomilerini şansa bırakmaları olmuştur.  
 
12) In contrast, many Southern European Countries h ave made great strides in child care. 
 
A) Öte yandan, Güney Avrupa ülkelerinin çoğunda çocuk bakımı önemli sorunların kaynağı olmuştur. 
B) Öte yandan, Güney Avrupa ülkelerinin çoğu çocuk bakımında büyük ölçüde gerilemiştir. 
C) Çoğu Güney Avrupa ülkesinin tersine, çocuk bakımında önemli gelişmeler kaydettik. 
D) Aksine, çok sayıda Güney Avrupa ülkesi çocuk bakımında büyük adımlar atmıştır. 
E) Aksine, çoğu Güney Avrupa ülkesi çocuk bakımında büyük zorluklarla karşılaşmıştır. 
 
stride: i. uzun adımlarla yürüme; uzun adım 
 
13) Some scientists suspect that changes in ocean c irculation may have led to sudden climate 
shifts in the past. 
 
A) Bazı bilim adamları, okyanus akıntısındaki değişikliklerin ani iklim değişmelerine yol açmış 

olabileceğinden şüpheleniyorlar.  
B) Bazı bilim adamları, geçmişteki ani iklim değişikliklerinin okyanus akıntısındaki değişmeden 

kaynaklandığına inanmıyorlar. 
C) Bazı bilim adamları, geçmişte okyanus akıntısında görülen değişikliklerin iklim değişikliklerinden 

kaynaklanmış olabileceği düşüncesindeler. 
D) Bazı bilim adamları, okyanus akıntısını değiştiren etkenin geçmişteki ani iklim değişiklikleri 

olduğundan şüpheleniyorlar. 
E) Bazı bilim adamları, okyanus akıntısındaki değişikliklerin geçmişteki ani iklim değişmeleriyle aynı 

zamanda olduğundan emin değiller. 
 
14) The success of the new company in the bitterly competitive global market will depend on 
its ability to keep costs down. 
 
A) Böylesine amansız bir rekabet ortamında yeni bir şirketin dünya pazarında başarılı olması, 

maliyetleri daha düşük tutabilmesinden kaynaklanıyor. 
B) Yeni şirketin başarısı, dünya pazarındaki acımasız rekabete rağmen maliyetleri düşürebilmesine 

bağlı olacak. 
C) Yeni şirketin amansız bir rekabetin hüküm sürdüğü dünya pazarındaki başarısı, maliyetleri düşük 

tutabilmesine bağlı olacak. 
D) Dünya pazarındaki amansız rekabet göz önüne alındığında, yeni şirketin başarısı maliyetleri 

düşük tutmanın önemini kavramasına bağlı olacak. 
E) Yeni şirketin başarısı, dünya pazarındaki acımasız rekabet ortamına girdiğinde bile maliyetleri 

düşürmesinden anlaşılıyor. 
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15) It remains to be seen whether expanding trade t ies will lead to an improvement in 
diplomatic relations. 
 
A) Diplomatik gerginliklerin ticari ilişkilerin gelişmesinde bir engel oluşturup oluşturmayacağını 

göreceğiz. 
B) Genişleyen ticari bağlantıların diplomatik ilişkilerde bir iyileşme sağlayıp sağlamayacağı zamanla 

görülecek. 
C) Ticari bağları geliştirmenin diplomatik anlaşmazlıklara yol açıp açmayacağı zamanla görülecek. 
D) Genişleyen ticari bağlantının diplomatik sorunlara yol açıp açmayacağını araştırmak gerekiyor. 
E) Diplomatik ilişkileri geliştirmenin ticari konularda anlaşma sağlayıp sağlamayacağını zaman 

gösterecek. 
 
16) Even companies that cannot reuse their waste pr oducts are learning to minimise the impact 
they have on environment. 
 
A) Atıklarını yok edemeyen şirketler de onları çevreye en az zarar verecek şekilde kullanmayı 

öğreniyor. 
B) Atıkları kullanılamayan kuruluşlar da çevreye verdikleri zararı en aza indirmeyi öğreniyor. 
C) Atıklarını yeniden kullanamayan şirketler bile, onların çevre üzerindeki etkisini en aza indirmeyi 

öğreniyor. 
D) Atıklardan kurtulamayan şirketler de hiç değilse çevreye verecekleri zararı azaltmayı öğreniyor. 
E) Atıklarını satma yolu bulamayan şirketler de onlardan çevreye en az zarar verecek şekilde 

kurtulmayı öğreniyor. 
 
17) Although the satellites have a life span of onl y three to five years, NASA intends to benefit 
from them for a longer period. 
 
A) Her ne kadar uydular yalnızca üç ile beş yıllık bir ömre sahipseler de NASA bunlardan daha uzun 

bir süre için yararlanmayı amaçlıyor. 
B) Uydularda ancak üç ile beş yıl yaşanabildiğinden NASA bunları daha faydalı bir hale getirmeyi 

planlıyor. 
C) Uydulardan ancak üç ile beş yıl yararlanıldığı anlaşıldığından, NASA bunları göndermeyi 

durdurmak niyetinde. 
D) Uyduların ömrünün üç ile beş yıl olduğunun anlaşılmasına rağmen NASA hâlâ bunlardan daha 

uzun bir süre yararlanabileceğini savunuyor. 
E) NASA, ömrü yalnızca üç ile beş yıl olduğu anlaşılan uydulardan daha uzun süre yararlanabilme 

yollarını arıyor.  
 
18) The prospects of a permanent peace depend on ho w well the interim arrangements can be 
made to work. 
 
A) Sürekli barışın sağlanması, geçici anlaşmaların bozulmaması için gösterilecek çabaya bağlı 

olacaktır. 
B) Sürekli barış umudu, ara düzenlemelerin ne kadar iyi işletilebileceğine bağlıdır 
C) Geçici anlaşmalara ne ölçüde uyulursa, sürekli barış sağlanması olasılığı o kadar artacaktır. 
D) Kalıcı bir barış umudu, geçici düzenlemelerin ne kadar işe yarayacağına bağlıdır. 
E) Barışın sürekli olup olmayacağı, iyi niyet çabalarının karşılıklı olarak sürdürülmesine bağlıdır. 
 
interim: (i) aralık, fasıla (zaman) 
 
19) The fact that you can understand this sentence doesn't prove that you are literate. 
 
A) Böyle bir cümle kurabilmiş olmanız okuryazar olduğunuzun kanıtı olamaz. 
B) Gerçek şu ki bu cümleyi anlamakla edebiyat bilginizi kanıtlamış olmazsınız. 
C) Gerçek şu ki bu cümlenin anlamını çözebilmiş olmanız aydın olduğunuzu kanıtlamaz. 
D) Bu cümleyi anlayabilmeniz okuryazar olduğunuzu kanıtlamaz. 
E) Bu cümledeki gerçeği görebilmeniz okuryazar olduğunuzun kanıtı değildir. 
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20) We believe the only way to make regulations wor k is to make them mandatory. 
 
A) Çalışma sırasında kuralların düzenli bir şekilde uygulanması gerektiğine inanıyoruz. 
B) Kanımızca, kuralların işlemesini sağlamanın tek yolu onları zorunlu kılmaktır. 
C) Düzenli bir çalışmanın ancak gerekli kuralların uygulanmasıyla mümkün olacağına inanıyoruz. 
D) Kuralların, ancak zorunlu hallerde uygulanması gerektiğine inanıyoruz. 
E) Kanımızca, ancak kurallar uygulandığı takdirde düzenli bir çalışma yapılabilir. 
 
21) The evidence suggests that the boom in the home  computers, which has been helping the 
industry’s growth for the last two years, may be sl owing down. 
 
A) Kanıtlar yetersiz olmakla birlikte, ev bilgisayarlarında talebin durması, son iki yıldır sanayide 

görülen büyümeyi yavaşlatmış olabilir. 
B) Verilen verilerden anlaşıldığı kadarıyla, son iki yılda sanayiinin büyümesiyle birlikte ev 

bilgisayarlarındaki azalış yavaşlıyor gibi. 
C) Kanıtlardan görüldüğü kadarıyla, ev bilgisayarları talebindeki artışla ortaya çıkan yavaşlama 

sanayiinin büyümesini etkiliyor. 
D) Kanıtlar, son iki yıldır sanayiinin büyümesini sağlayan ev bilgisayarlarındaki patlamanın 

durulmakta olabileceğini gösteriyor. 
E) Kanıtlar açıkça gösteriyor ki sanayiinin son iki yıllık büyümesi, ev bilgisayarlarındaki patlamanın 

etkisine rağmen yavaşlıyor. 
 
22) There is so much protective legislation around nowadays that we assume that if something 
is permitted it must be safe. 
 
A) Bugünlerde, koruyucu yasaların çokluğundan, ne olur ne olmaz diye ancak izin verilen şeyleri 

yapmamız gerektiğini düşünüyoruz. 
B) Bugünlerde her yerde o kadar çok kural ve yasa var ki artık yapacağımız her iş için izin alınması 

gerekli diye düşünür olduk. 
C) Bugünlerde o kadar çok yasa var ki, eğer bir şeye izin verilmişse onun güvenilir olması gerektiğini 

düşünüyoruz. 
D) Bugünlerde yasaların koruyuculuğuna o kadar inanıyoruz ki yapılmasına izin verilen şeylerin 

güvenilir olduğunu varsayıyoruz. 
E) Bugünlerde o kadar çok ağır kural var ki herhangi bir şeye izin verilmişse herhalde güvenilir olmalı 

diye düşünüyoruz. 
 
23) The drawback to Intelsat, however, is that it i s large and unwieldy and gives developing 
nations only limited options for services. 
 
A) Gelişmekte olan ülkelere yalnızca sınırlı bir hizmet sunan Intelsat’ın yine de bir olumlu yanı, büyük 

ve uzun ömürlü olmasıdır. 
B) Intelsat’ın dikkat çeken bir özelliği, gelişmekte olan ülkelere sadece sınırlı hizmet sunabilmekte 

birlikte, büyük ve uzun ömürlü olmasıdır. 
C) Ancak Intelsat’ın ilginç bir özelliği büyük fakat dar kapasiteli olması ve yalnızca gelişmekte olan 

ülkelere sınırlı yarar sağlamasıdır. 
D) Đri ve kullanışsız olan Intelsat, bu kusuruna rağmen gelişmekte olan ülkelere sınırlı da olsa hizmet 

sunabilmektedir. 
E) Ancak Intelsat’ın olumsuz yanı, iri ve hantal olması ve gelişmekte olan ülkelere sadece sınırlı 

hizmet seçenekleri sunmasıdır. 
 
unwieldy: s. hantal, lenduha gibi, kaba, heyulâ gib i, idaresi güç 
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24) Lack of capital of its own cannot prevent a thr ifty and productive society from generating 
and attracting all the capital it needs. 
 
A) Kendi çabasıyla sermaye yaratmasa da, tutumlu ve üretken bir toplumun ihtiyacı olan sermayeyi 

bulması engellenemez. 
B) Kendi sermayesinin olmaması, tutumlu ve üretken bir toplumu gerek duyduğu tüm sermayeyi 

yaratmaktan ve çekmekten alıkoyamaz. 
C) Kendi sermayesi yetersiz bile olsa, çalışkan ve üretken bir toplumun istediği sermayeyi üretmesi 

ve çekmesi önlenemez. 
D) Girişimci ve üretken bir toplum için, sermaye yetersizliği, kendi çabasıyla sermaye yaratması ve 

işlemesini engelleyemez. 
E) Kendi sermayesinin olmaması, gelişmiş ve üretken bir toplumun ihtiyacı olan tüm sermayeyi 

bulmasına ve yaratmasına engel sayılmaz. 
 
thrifty: (s) idareli, tutumlu; verimli, gür, kuvvetli büyüyen 
 
25) It was emphasised that industry does not put en ough of its resources into research and 
development, preferring instead “industry transfer”  which is believed to be guaranteed and 
easier. 
 
A) Sanayiinin araştırma ve geliştirmeye yeteri kadar kaynak ayıramadığı ve bu yüzden daha kolay ve 

garantili bir yol olan dışarıdan “sanayi transferi” üzerinde durulması gerektiği vurgulandı. 
B) Anlaşıldığı kadarıyla sanayi, araştırma ve geliştirmeyi yeterince benimsemiyor ve bunun yerine 

daha garantili ve kolay olduğuna inandığı “sanayi transferi”ni tercih ediyor. 
C) Sanayide araştırma ve geliştirmenin yeterince yararlı olmadığı ve bunun yerine, “sanayi 

transferi”nin daha garantili ve kolay olacağına inandığı belirtildi. 
D) Sanayiinin araştırma ve geliştirmeye yeteri kadar kaynak ayırmadığı; bunun yerine garantili ve 

kolay olduğuna inanılan “sanayi transferi”ni tercih ettiği vurgulandı. 
E) “Sanayi transferi”nin daha garantili ve kolay olduğuna inananlar tarafından, sanayiinin araştırma 

ve geliştirmeye kaynak aktarmada yetersiz kaldığı vurgulandı. 
 
26) It has bound the European nations together, mak ing war between them unthinkable while 
allowing individual countries to maintain their own  peculiarities. 
 
A) Avrupa ülkelerinin bir araya gelmesinden sonra, hemen hepsi tek tek kendi egemenliğini korumuş 

hem de aralarında savaş çıkması düşünülemez hale gelmiştir. 
B) Avrupa birliğinin gerçekleşmesinden sonra Avrupa ülkeleri arasında savaş düşünülmez hale 

gelmiş, aynı zamanda, ülkelerin ayrı ayrı kendi özelliklerini korumaları da mümkün olmuştur. 
C) Avrupa ülkelerini birbirine bağlamış, ülkelerin ayrı ayrı kendi özelliklerini korumalarına olanak 

sağlarken bunlar arasında savaşı düşünülmez hale getirmiştir. 
D) Avrupa ülkeleri arasında birliğin gerçekleşmesi, bu ülkeleri birbirine bağlayarak savaş olasılığını 

ortadan kaldırmanın yanında, her birinin kendi egemenliğini korumasına da olanak sağlamıştır. 
E) Bir yandan Avrupa ülkeleri arasında iletişim kurulmasını sağlayarak savaş düşüncesinin ortadan 

kalkmasını sağlarken, öte yandan her ülkenin kendi özelliğini korumasını mümkün kılmıştır. 
 
peculiarity: (i) hususiyet, özellik; acayiplik 
 
27) Their grasp of advanced masonry allowed them to  build secure fortresses and posting 
stations out of these natural battlements. 
 
A) Đleri taşçılık bilgileri onlara bu doğal siperlerden güvenli kaleler ve karakollar inşa etme imkanı 

verdi. 
B) Duvarcılık bilgileri geliştikçe, kendilerini korumak için bu doğal sulardan hisarlar ve ileri karakollar 

yapma imkanı buldular. 
C) Uzmanlaşmış duvarcı ustaları sayesinde kendilerine bu doğal siperler yerine güvenli kaleler ve 

karakollar yapabilmeyi başardılar. 
D) Duvarcı ustalığının inceliklerini kavradıkça bu doğal korunaklara sığınmayı bırakıp sağlam kaleler 

ve karakollar inşa ettiler. 
E) Bu doğal sığınakları bırakarak sağlam kaleler ve karakollar inşa etmeleri, taşçılıktaki bilgilerini 

geliştirmeleri sayesinde oldu. 
 
masonry: (i) ta şçılık / fortress: (i) hisar / battlement: (i) kale burcundaki mazgallı siper 
 



ÇIKMIŞ KPDS SORULARI(ÇEVĐRĐ/ĐNG.-TÜR.)/140 ADET SORU  Eskişehir YESDĐL 
 

www.yesdil.com                                                   7                                                        

B
a
şa
rm
a
k
 i
çi
n
 Y
E
S
D
ĐL
! 

28) To improve the lot of these countries, Landes m aintains economists must take into account 
factors that cannot be measured. 
 
A) Landes, bu ülkelerin geleceğini değiştirmek için, ekonomistlerin ölçülemez faktörleri de hesaba 

katmalarının zorunlu olduğunu vurguluyor. 
B) Landes’e göre bu ülkelerin çoğunun gelişmesi, ekonomistlerin ölçülmez faktörleri en aza 

indirgemelerine bağlı. 
C) Landes, bu ülkelerin gelişmesinin büyük ölçüde sayılamaz faktörlerin ekonomistlerce hesaba 

katılmasına bağlı olduğunu belirtiyor. 
D) Landes’in belirttiği gibi, bu ülkelerin çoğunda gelişme sağlanması için, sayılmaz faktörlerin 

ekonomistlerce dikkate alınması zorunlu. 
E) Landes, bu ülkelerin kaderlerini düzeltmek için ekonomistlerin ölçülemez faktörleri hesaba 

katmaları gerektiğini savunuyor. 
 
lot: (i) kısmet, kader, talih, baht, nasip; kura; Đng vergi; arazi parçası; hisse, pay 
 
29) For all their good intentions, journalists have  assumed a role that is not only beyond their 
abilities but also destructive in essence. 
 
A) Tüm iyi niyetleri karşılığında gazetecilerin ödülü yalnızca becerilerini aşmakla kalmayan, aynı 

zamanda özünde kendileri için zararlı olan görevler üstlenmek olmuştur. 
B) Olanca iyi niyetleriyle gazeteciler hem becerilerinin ötesinde hem de temelde yıkıcı olan bir rolü 

üslenmek zorunda kalmışlardır. 
C) Ne kadar iyi niyetli olsalar da gazetecilerin üstlendikleri, becerilerini aşmakla kalmamış, sonuçta 

onlar için yıkıcı olmuştur. 
D) Tüm iyi niyetlerine karşılık gazeteciler, yalnızca becerilerini aşmakla kalmayan aynı zamanda 

özünde yıkıcı olan bir rol üstlenmiştir. 
E) Đyi niyetli çabalarına karşılık gazetecilerin üstlendikleri rol hem becerilerinin üstündedir hem de 

esas olarak yıkıcıdır. 
 
30) All he could recall was a girl to whom he had been engaged three years previously. 
 
A) Hatırlayabildiği tek şey, kendisi ile üç yıl önce nişanlanmış olduğu bir kızdı. 
B) Kendisi ile üç yıl önce nişanlanmış olduğu kıza bütün bildiklerini tekrardan anlatabildi. 
C) Yeniden telefon ettikleri arasında üç yıl önce nişanlanmış olduğu kız vardı. 
D) Yeniden çağırabileceği kızla üç yıl önce nişanlanmıştı. 
E) Tek hatırlayabildiği, kızın kendisi ile üç yıl önce nişanlanmış olduğuydu. 
 
31) Of all the great changes in the history of the world, none has been more dramatic and more 
rapid than the end of colonialism. 
 
A) Dünya tarihinde görülen diğer büyük değişimler, sömürgeciliğin kaldırılması kadar çarpıcı ve 

etkileyici değildir. 
B) Dünya tarihindeki tüm büyük değişimlerden hiçbiri, sömürgeciliğin sona ermesinden daha çarpıcı 

ve daha hızlı olmamıştır. 
C) Dünya tarihinde, sömürgeciliğin sona ermesinden daha çarpıcı ve daha önemli başka hiçbir büyük 

değişim yoktur. 
D) Dünya tarihini incelediğimizde görüyoruz ki sömürgeciliğe son verilmesinden daha çarpıcı ve daha 

güç başka bir değişim yoktur. 
E) Dünya tarihindeki büyük değişiklikler içinde hiçbiri, sömürgeciliğin tamamen kaldırılması kadar 

çarpıcı ve kapsamlı değildir. 
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32) In establishing our trade network in Africa we must always remember that it is not only a 
vast continent but also an enormous mixture of trib es and cultures. 
 
A) Afrika’nın kabileler ve kültürler karışımı geniş bir kıta olmasının, kurulmakta olan ticaret ağımızdaki 

önemini daima hatırlamalıyız. 
B) Ticaret ağımızı kurmakta olduğumuz Afrika’nın hem çok geniş bir kıta hem de kabilelerin ve 

kültürlerin oluşturduğu karmaşık bir bölge olduğunu her zaman hatırlayalım. 
C) Afrika'daki ticaret ağımızı kurarken, burasının sadece geniş bir kıta olmadığını fakat aynı zamanda 

muazzam bir kabileler ve kültürler karışımı olduğunu daima hatırlamamız gerekir. 
D) Afrika'daki ticaret ağımızı kurabilmek için bu kıtanın sadece büyük olduğunu değil fakat aynı 

zamanda bir kabileler ve kültürler bileşimi olduğunu da hatırlamalıyız. 
E) Afrika'daki ticaret ağımızı kurunca, burasının çeşitli kabile ve kültürlerden oluşan çok geniş bir kıta 

olduğunu her zaman hatırlamak zorundayız. 
 
33) Not until the end of l6th century did anyone th ink of combining drama and music, and so 
invent the new art we know today as “opera”.  
 
A) 16. yüzyılın sonundan itibaren herkes tiyatro ile müziği birleştirerek o gün için yeni bir sanat olan 

“opera”yı yaratmayı düşünüyordu. 
B) 16. yüzyılın sonlarında hiç kimse tiyatro ile müziği kaynaştırarak yeni bir sanat olan "opera"yı 

yaratmayı düşünmüyordu. 
C) 16. yüzyılın sonuna kadar hiç kimse tiyatro ile müziği birleştirmeyi ve böylece, bugün "opera" 

olarak bildiğimiz yeni sanatı icat etmeyi düşünmedi. 
D) Müzikle tiyatronun kaynaşması sonucu ortaya çıkan "opera"yı hiç kimse 16. yüzyılın sonuna kadar 

bir sanat olarak nitelendirmedi. 
E) 16. yüzyıldan önce hiç kimse tiyatro ile müziğin birleşebileceğine ve bugün "opera" adı verilen yeni 

bir sanatın doğabileceğine inanmıyordu. 
 
34) Like President Carter before him, Reagan discov ered by the end of his first year as 
President that eliminating or even substantially re ducing the budget deficit was exceedingly 
difficult. 
 
A) Reagan, kendinden önce gelen başkan Carter gibi, bütçe açığını en aza indirmek için çok çaba 

harcaması gerektiğini başkanlığının ilk yılının sonunda gördü. 
B) Bütçe açığını kapatmanın veya büyük ölçüde azaltmanın ne kadar zor olduğunu, Reagan, 

kendinden önceki başkan Carter gibi, başkanlığının daha ilk yılında hemen anladı. 
C) Başkan Carter gibi Reagan da başkanlığının ilk yılında bütçe açığını ortadan kaldırmanın veya 

azaltmanın mümkün olmadığını itiraf etti. 
D) Bütçe açığını kapatmak veya en aza indirmek için Reagan, başkan Carter gibi çok zorlu bir 

çalışmaya girmenin gerekli olduğunu başkanlığının ilk yılında anladı. 
E) Kendinden önceki başkan Carter gibi, bütçe açığını ortadan kaldırmanın, hatta önemli ölçüde 

azaltmanın bile çok zor olduğunu başkanlığının ilk yılının sonunda anladı. 
 
35) One must remember that, despite the great prosp erity of the people, Canada's principal 
political problem remains the relationship between her English and French speaking 
communities.  
 
A) Halkın büyük refahına rağmen, Đngilizce ve Fransızca konuşan topluluklarının arasındaki ilişkinin, 

Kanada'nın başlıca siyasal sorunu olarak durduğu hatırlanmalıdır. 
B) Đngilizce ve Fransızca konuşan toplulukları büyük refah içinde olsa da, bunların birbirleriyle olan 

ilişkilerinin Kanada'nın temel siyasal sorunu olduğu göz önünde bulundurulmalıdır. 
C) Halkı büyük refah içinde olan Kanada'nın başlıca siyasal sorununun, Đngilizce ve Fransızca 

konuşan topluluklarının arasındaki ilişkiye dayandığı hiçbir zaman unutulmamalıdır. 
D) Bugün Kanada'nın en önemli siyasal sorununun, büyük refah içinde yaşayan, Đngilizce ve 

Fransızca konuşan toplulukları arasındaki ilişkiler olduğu bilinmelidir. 
E) Şu bilinmelidir ki büyük bir refah içinde yaşayan Đngiliz ve Fransız toplulukları arasındaki ilişki, 

bugün Kanada'nın en başta gelen siyasal sorunudur. 
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36) When Thatcher came to power in 1979, she immedi ately curtailed the freedom of local 
authorities to determine their own levels of spendi ng 
 
A) Thatcher 1979 da iktidara gelir gelmez, yerel yönetimlerin harcama özgürlüğünü tamamen ortadan 

kaldırmaya karar verdi 
B) Thatcher 1979 da iktidara geldiğinde, yerel yönetimlerin kendi harcama düzeylerini belirleme 

özgürlüğünü derhal kısıtladı. 
C) Yerel yönetimlerin kendi harcama düzeylerini belirleme özgürlüğü, Thatcher’ın 1979 da iktidara 

gelmesiyle son buldu. 
D) 1979 yılında iktidara gelen Thatcher, yerel yönetimlerin kendi harcamalarını belirleme özgürlüğünü 

hemen kısıtladı. 
E) Thatcher 1979 da iktidara gelince, ilk işi yerel yönetimlerin kendi bütçelerini belirleme özgürlüğünü 

kısıtlamak oldu. 
 
37) As mentioned in the introductory part of the re port, New Caledonia, annexed by France in 
1853, comprises New Caledonia itself and various ot her Islands in the South Pacific. 
 
A) Raporun giriş bölümünden de anlayacağınız gibi, Güney Pasifik'teki çeşitli adalardan oluşan yeni 

Kaledonya, 1853 yılında Fransa tarafından ilhak edilmiştir. 
B) Yeni Kaledonya’nın Fransa tarafından ilhak edildiği ve Güney Pasifik'teki pek çok adadan 

oluştuğu,1853`te yazılmış bir raporun giriş bölümünde belirtilmiştir. 
C) Yeni Kaledonya ve Güney Pasifik'teki diğer bazı adaların 1853’te ilhak edildiği, Fransızlara ait bir 

raporun giriş bölümünde vurgulanmıştır. 
D) Raporun giriş bölümünde belirtildiği gibi, 1853'te Fransa tarafından ilhak edilen Yeni Kaledonya, 

Yeni Kaledonya'nın kendisinden ve Güney Pasifik 'teki çeşitli diğer adalardan oluşur. 
E) l853’te ilhak edilen Yeni Kaledonya'nın Güney Pasifik'teki irili ufaklı pek çok adadan ve Yeni 

Kaledonya'nın kendisinden oluştuğu ilk olarak bu raporda açıklanmıştır. 
 
annex: (f) ilhak etmek, ilâve etmek, eklemek / comp rise: (f) kapsamak, ihtiva etmek 
 
38) The Nobel Foundation was established at the beg inning of the century to put into effect the 
wishes expressed by Alfred Nobel in his will.  
 
A) Yüzyılın başında kurulan Nobel Vakfı’nın amacı, Alfred Nobel'in vasiyetnamesindeki dileklerini 

hayata geçirmektir. 
B) Alfred Nobel'in vasiyetnamesinde ifade ettiği hedeflere ulaşmak için yüzyılın başlarında Nobel 

Vakfı kurulmuştur. 
C) Nobel Vakfı, Alfred Nobel tarafından vasiyetnamesinde ifade edilen dilekleri hayata geçirmek için 

yüzyılın başında kuruldu. 
D) Alfred Nobel tarafından hazırlanan vasiyetnamedeki dilekleri gerçekleştirebilmek amacıyla, 

yüzyılın başında Nobel Vakfı’nın kurulması sağlanmıştır. 
E) Nobel Vakfı’nın kuruluş amacı, Alfred Nobel tarafından yüzyılın başında kaleme alınan vasiyeti 

hayata geçirmektir. 
 
39) Today thousands of meteorological observation s tations are in operation all over the world 
and supply us with estimates of various atmospheric  situations. 
 
A) Bugün binlerce hava gözlem istasyonu tüm dünya üzerinde faaliyet göstermekte ve bize çeşitli 

atmosfer durumları ile ilgili tahminleri sağlamaktır 
B) Bugün dünya üzerinde binlerce hava gözlem istasyonu atmosfer durumları ile ilgili bilgileri bize 

eksiksiz olarak aktarmaktadır. 
C) Dünya üzerinde binlerce hava gözlem istasyonundan atmosfer durumları ile ilgili günlük tahminleri 

elde edebilirsiniz. 
D) Günümüzde atmosfer olayları ile ilgili tüm gelişmeler, yeryüzünde faaliyet gösteren binlerce hava 

gözlem istasyonu tarafından takip edilmektedir. 
E) Günümüzde, atmosferde yer alan pek çok olayı yeryüzünde faaliyet gösteren binlerce hava 

gözlem istasyonunun çalışmaları sayesinde öğreniyoruz. 
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40) On the surface of Mars, the fourth nearest plan et to the sun, one sees vast plains which 
have been subject to excessive rain over hundreds o f millions of years. 
 
A) Mars, Güneş'e en yakın dördüncü gezegen olmasına rağmen, yüzeyinde, yüz milyonlarca yıl 

büyük yağışlar almış çok büyük ovalar göze çarpmaktadır. 
B) Yüzeyinde, yüz milyonlarca yıl büyük sel baskınlarına maruz kalmış ovaları olan Mars, Güneş'e en 

yakın dördüncü gezegendir. 
C) Mars, Güneş'e en yakın dördüncü gezegen olduğu için, yüzeyindeki çok geniş ovalar yüz 

milyonlarca yıl şiddetli yağmurlara maruz kalmıştır. 
D) Güneş'e en yakın dördüncü gezegen Mars'ın yüzeyinde, yüz milyonlarca yıl aşırı yağmura maruz 

kalmış geniş ovalar görülmektedir. 
E) Güneş'e en yakın dördüncü gezegen olan Mars'ın yüzeyi, yüz milyonlarca yıl aşırı yağmura maruz 

kalmış sınırsız ovalardan oluşmaktadır. 
 
41) In our age many major bridges have been constru cted around the world, but the biggest 
problems bridge engineers have been facing today ar e those of maintenance and repair. 
 
A) Çağımızda dünyada pek çok köprü inşa edilmiştir, ancak bugün köprü mühendislerinin karşılaştığı 

en büyük sorunlar bakım ve onarım sorunlarıdır. 
B) Bugün dünyada pek çok köprü inşa edilmektedir, fakat bakım ve onarım sorunları, köprü 

mühendislerinin karşılaştığı en büyük sorunlar arasındadır. 
C) Her ne kadar çağımızda pek çok büyük köprü inşa edilmişse de köprü mühendislerinin karşılaştığı 

en önemli sorunlar arasında bakım ve onarım sorunları bulunmaktadır. 
D) Çağımız dünyasında pek çok köprünün inşası mümkün olmuştur, ancak bakım ve onarım ile ilgili 

sorunlar, köprü mühendislerini en çok meşgul eden sorunlardır. 
E) Çağımızda pek çok büyük köprüler inşa edilebilmektedir, fakat köprü mühendislerini en çok 

uğraştıran sorunlar, bakım ve onarım ile ilgili sorunlardır. 
 
42) The site of Troy was first discovered in 1870 b y the German archeologist Heinrich 
Schliemann and later excavations have distinguished  nine strata of settlements. 
 
A) Alman arkeolog Heinrich Schliemann tarafından ilk kez 1870’te keşfedilen Truva’nın yerinde dokuz 

ayrı yerleşim katmanı olduğu çeşitli kazılarla ortaya çıkarılmıştır. 
B) Bir Alman arkeolog olarak Heinrich Schliemann, 1870’te Truva’nın yerini ilk bulan kişidir ve daha 

sonra yapılan kazılarda burada dokuz ayrı yerleşim seviyesini ortaya çıkarmıştır. 
C) Truva’nın yerini 1870’te ilk bulan kişi, bir Alman arkeolog olan Heinrich Schliemann’dır ve burada 

yapılan kazılar dokuz yerleşim katmanını ortaya çıkarmıştır. 
D) Çeşitli kazılarda dokuz ayrı yerleşim katmanına sahip olduğu anlaşılan Truva’nın yerini, Alman 

arkeolog Heinrich Schliemann 1870’te keşfetmiştir. 
E) Truva’nın yeri, ilk kez 1870’te bir Alman arkeolog olan Heinrich Schliemann tarafından bulunmuş 

ve daha sonraki kazılar dokuz yerleşim katmanını belirlemiştir. 
 
43) When General Franco died late in 1975 after a p rolonged illness, his dictatorship, which had 
lasted for years, finally came to an end. 
 
A) General Franco’nun, ağır bir hastalıktan sonra, 1975 sonunda ölmesi üzerine, uzun yıllar devam 

etmiş olan diktatörlüğü de son buldu. 
B) General Franco, uzun süren bir hastalıktan sonra 1975 sonlarında ölünce, yıllarca sürmüş olan 

diktatörlüğü nihayet sona erdi. 
C) General Franco’nun uzun yıllar devam etmiş olan diktatörlüğü, onun 1975 yılı sonunda amansız 

bir hastalıktan ölümü üzerine sona erdi. 
D) General Franco’nun yıllarca sürmüş olan diktatörlüğünün sona ermesi, onun 1975 sonunda nedeni 

bilinmeyen bir hastalıktan ölümü ile olmuştur. 
E) General Franco 1975 yılı sonunda tedavisi mümkün olmayan bir hastalıktan ölünce, onun yıllar 

süren diktatörlüğü de son bulmuş oldu. 
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44) In April 1983 in Italy the Fanfani administrati on faced a serious crisis when Craxi, the 
socialist leader, withdrew from the four-party coal ition. 
 
A) Nisan 1983’te Đtalya’da sosyalistlerin lideri Craxi’nin dört partili koalisyondan vazgeçmesi üzerine, 

Fanfani yönetiminde çok ağır bir bunalım başgösterdi. 
B) 1983 Nisan’ında Đtalya’da, sosyalist lider Craxi’nin dört partili koalisyonu terketmesi, Fanfani 

yönetimini ağır bir bunalımla karşı karşıya bıraktı. 
C) Đtalya’da sosyalist lider Craxi, 1983 Nisan’ında dört partininin oluşturduğu koalisyondan 

vazgeçince, Fanfani yönetimi ciddi bir bunalımın içine girdi. 
D) Nisan 1983’te Đtalya’da, sosyalist lider Craxi dört partili koalisyondan çekilince, Fanfani yönetimi 

ciddi bir bunalımla karşılaştı. 
E) 1983 Nisan’ında Đtalya’da Fanfani yönetiminin ciddi bir bunalıma girmesi, sosyalist lider Craxi’nin 

dörtlü koalisyondan ayrılması yol açtı. 
  
45) Recently, one of the research areas that geophy sicists have been seriously concerned with 
has been the conditions of collision between oceani c and continental plates. 
 
A) Okyanus ve kıta plakaları arasında çarpışmalara yol açan koşullar, son zamanlarda jeofizikçilerin 

ciddi olarak üzerinde durdukları bir araştırma alanıdır. 
B) Okyanus ve kıta plakaları arasındaki çarpışmaların koşulları son zamanlarda jeofizikçilerin 

yakından ilgilendiği bir araştırma alanı olmuştur. 
C) Son zamanlarda, jeofizikçilerin ciddi olarak ilgilendikleri araştırma alanlarından biri, okyanus ve 

kıta plakaları arasındaki çarpışmanın koşulları olmuştur. 
D) Jeofizikçilerin son zamanlarda önemle üzerinde durdukları araştırma konularından biri, okyanus ve 

kıta plakalarının çarpışmasına neden olan koşullardır. 
E) Okyanus ve kıta plakalarının çarpışmasına neden olan koşullar, jeofizikçilerin son zamanlarda 

ciddi olarak ele aldıkları araştırma konularından biri olmuştur. 
 
46) Sri Lanka, which was originally called Ceylon, became an independent state by the Ceylon 
Independence Act of 1947, which came into force on 4 February 1948. 
 
A) 4 Şubat 1948’de yürürlüğe giren 1947 Bağımsızlık Yasası Uyarınca, başlangıçtan beri Seylan 

olarak bilinen Sri Lanka bağımsız bir ülke haline gelmiştir. 
B) 1947 Seylan Bağımsızlık Yasası, 4 Şubat 1948’de yürürlüğe girmiş ve böylece daha önce Seylan 

adını taşıyan Sri Lanka bağımsız bir devlet olmuştur. 
C) Daha önce Seylan olarak bilinen Sri Lanka, 4 Şubat 1948’de yürürlüğe giren 1947 Bağımsızlık 

Yasası ile bağımsızlığına kavuşmuştur. 
D) Başlangıçta Seylan adını taşıyan Sri Lanka, 4 Şubat 1948’de yürürlüğe giren 1947 Seylan 

Bağımsızlık Yasası ile bağımsız bir devlet olmuştur. 
E) Önceleri Seylan olarak bilinen Sri Lanka’nın bağımsızlığına kavuşması, 4 Şubat 1948’de yürürlüğe 

konan 1947 Seylan Bağımsızlık Yasası ile mümkün olmuştur. 
 
47) The Nigerian civil war broke out in July 1967, following the secession of the Eastern 
Region, generally known as Biafra. 
 
A) Nijerya iç savaşı, genelde Biafra olarak bilinen Doğu Bölgesinin ayrılması üzerine, Temmuz 

1967’de patlamıştır. 
B) Herkes tarafından Biafra olarak bilinen Doğu Bölgesinin ayrılması, Temmuz 1967’de Nijerya’da bir 

iç savaşın patlamasına yol açmıştır. 
C) Temmuz 1967’de Nijerya iç savaşının patlaması, Biafra olarak adlandırılan Doğu Bölgesinin 

ayrılması sonucu olmuştur. 
D) Nijerya’da Biafra denilen Doğu Bölgesinin ayrılması üzerine, Temmuz 1967’de bir iç savaş 

çıkmıştı. 
E) Nijerya iç savaşı, genellikle Biafra olarak tanımlanan Doğu Bölgesinin ayrı bir devlet olması 

sonucu çıkmıştır. 
 
secession: (i) ayrılma, uzakla şma; bh,(ab1860-61'de güney eyaletlerinin birlikten ayrılması  
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48) During the 1960s in Namibia, nationalist sentim ent began to grow among the native tribes, 
and a number of political parties were formed inclu ding the South West Africa People’s 
Organization (SWAPO). 
 
A) 1960’lı yıllarda Namibya’daki yerli kabileler arasında milliyetçilik akımı gelişmeye başlayınca, 

Güney Batı Afrika Halk Teşkilatı (SWAPO) da dahil bir çok siyasi parti ortaya çıkmıştır. 
B) 1960’lı yıllarda Namibya’da yerli kabileler arasında milliyetçilik duygusu artmaya başladı ve Güney 

Batı Afrika Halk Teşkilatı (SWAPO) dahil birçok siyasi parti kuruldu. 
C) 1960’lı yıllardan bu yana Namibya’da milliyetçilik duygusunun yerli kabileler arasında giderek 

artması sonucu, Güney Batı Afrika Halk Teşkilatı (SWAPO) dahil pek çok siyasi partinin kurulduğu 
görülmüştür. 

D) 1960’lardan itibaren Namibya’da Güney Batı Afrika Halk Teşkilatı (SWAPO) dahil birçok partinin 
ortaya çıkması, yerli kabileler arasında milliyetçilik duygusunun güçlenmesi sonucu olmuştur. 

E) Namibya’da Güney Batı Afrika Halk Teşkilatı (SWAPO) dahil çok sayıda siyasi partinin kurulması, 
1960’lı yıllarda yerli kabileler arasında milliyetçiliğin oldukça yaygın olmasına bağlıdır. 

 
sentiment: (i) his, duygu, sezi ş; his inceli ği, aşırı hassasiyet; (gen) (ço ğ) fikir, dü şünce; mütalaa 
 
49) From the report it is understood that, as total  incomes in the economy expand, there is a 
general increase in the demand for goods and servic es including imports. 
 
A) Rapordan, ekonomideki toplam gelirlerin büyümesine paralel olarak, hem ithalata hem de mal ve 

hizmetlere olan talepte genel bir artış meydana geleceği açıkça anlaşılmaktadır. 
B) Rapordan, ekonomide toplam gelirlerin büyümesi sonucu, ithalat dahil mal ve hizmetlere olan 

talepte büyük bir patlama olacağı açıkça anlaşılmaktadır. 
C) Đthalatla beraber mal ve hizmetlere olan talepteki büyük artışın, ekonomideki toplam gelirlerde 

görülen büyümenin sonucu olduğu rapordan anlaşılmaktadır. 
D) Ekonomide toplam gelirler ne kadar büyürse, ithalat da dahil mal ve hizmetlere olan talebin o 

kadar artacağı hususu, rapordan en iyi şekilde anlaşılmaktadır. 
E) Rapordan, ekonomide toplam gelirler büyüdükçe, ithalat dahil mal ve hizmetlere ilişkin talepte de 

genel bir artış olduğu anlaşılmaktadır. 
 
50) In Britain, after 1945, the maintenance of full  employment was accepted by all political 
parties as the primary objective of economic policy . 
 
A) 1945’ten sonra Đngiltere’de tam istihdamın sağlanması, tüm siyasi partilerce ekonomik politikanın 

birinci hedefi olarak kabul edilmiştir. 
B) 1945’ten sonra Đngiltere’de tüm siyasi partilerin izlediği ekonomik politikanın temel hedefi, 

istihdamı sağlamak olarak belirlenmiştir. 
C) Đngiltere’de istihdamın tam olarak sağlanması, 1945’ten sonra tüm siyasi partilerin kabul ettiği 

ekonomik politikaların en önemli hedefi olmuştur. 
D) 1945’ten sonra Đngiltere’de tüm siyasi partilerin kabul ettiği ekonomik politikanın öncelikli hedefi, 

istihdamın tam olarak sağlanması olmuştur. 
E) Đstihdamın tam olarak sağlanması, Đngiltere’de tüm siyasi partilerin 1945’ten sonra uyguladıkları 

ekonomik politikaların başlıca hedefi olarak görülmüştür. 
 
51) To protect its own fisheries, Canada has taken a tougher line with foreign vessels fishing 
its coasts. 
 
A) Kanada, kendi balıkçılığını geliştirebilmek için, kıyılarında avlanan yabancı teknelere karşı 

önlemlerini artırmıştır. 
B) Kanada, kendi balıkçılık bölgelerini kurtarmak amacıyla, kıyılarında avlanan yabancı teknelere 

karşı sert bir mücadeleye girmiştir. 
C) Kanada, kendi balıkçılığını güçlendirmek için, kıyılarına yaklaşan yabancı balıkçı teknelerine karşı 

sert önlemler almıştır. 
D) Kanada, kendi balık alanlarını korumak için, kıyılarında balık avlayan yabancı teknelere karşı daha 

sert bir tavır almıştır. 
E) Kanada, kendi balık alanlarını iyileştirmek amacıyla, sert önlemler alarak kıyılarında yabancı 

teknelerin avlanmasını engellemiştir. 
 
vessel: (i) kap, tas, tekne: tekne, gemi; anat dama r, kanal; alet  
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52) In his statement, he did not conceal the fact t hat Serbia’s hard-line attitude had led to the 
breakdown of the talks. 
 
A) Demecinde, Sırbistan’ın katı tutumunun görüşmelerin kesilmesine yol açtığı gerçeğini saklamadı. 
B) Yaptığı açıklamada, görüşmelerin kesilmesinde Sırbistan’ın uzlaşmaz tutumunun etkili olduğu 

gerçeğini saklamadı. 
C) Konuşmasında, Sırbistan’ın olumsuz tavrı sonucu görüşmelerin kesildiği gerçeğini belirtmekten 

sakınmadı. 
D) Görüşmelerin kesilmesine, Sırbistan’ın uzlaşmaz tavrının neden olduğu gerçeğini belirtmekten 

çekinmedi. 
E) Sırbistan’ın katı tutumu nedeniyle görüşmelerin kesildiğini açıkça belirtmekten çekinmedi. 
 
53) It seems likely that the recession in the wool textile industry will continue throughout the 
year and many mills may be permanently closed. 
 
A) Görünüşe bakılırsa, yünlü dokuma sanayiindeki gerileme yıl içinde de sürecek ve bazı fabrikalar 

tamamen kapanacaktır. 
B) Yünlü dokuma sanayiinde bütün yıl boyunca devam eden bunalım sonucu çoğu fabrikanın süresiz 

olarak kapanması kaçınılmaz görünüyor. 
C) Yünlü dokuma sanayiinde yıl içinde bir durgunluk görüleceği ve pek çok fabrikanın tamamen 

kapanacağı kesindir. 
D) Yünlü dokuma sanayiinde durgunluğun yıl boyunca süreceği ve pek çok fabrikanın süresiz 

kapanabileceği muhtemel görünüyor. 
E) Çoğu fabrikanın süresiz kapanmasına neden olabilecek durgunluk, yünlü dokuma sanayiinde yıl 

boyunca devam edecek gibi görünüyor. 
 
54) What we really expect to find in a work of art is a certain personal element and a distinctive 
sensibility. 
 
A) Bir sanat eserinde bulunmasını istediğimiz şeyler arasında belirli bir kişisel nitelik ile kendine özgü 

bir duyarlılıktır. 
B) Belirli bir kişisel anlatım ve farklı bir duyarlılık, bir sanat eserinde gerçekten bulunması istenen 

niteliklerdir. 
C) Gerçekten bir sanat eserinde bulmayı umduğumuz şey, belirli bir kişisel öğe ve belirgin bir 

duyarlılıktır. 
D) Çarpıcı bir duyarlılık ve belirli bir kişisel boyut, bir sanat eserinde esas olarak bulunmasını 

istediğimiz öğelerdir. 
E) Belirli bir kişisel özelliğin ve etkileyici bir duyarlılığın, bir sanat eserinde bulunmasını gerçekten 

arzuluyoruz. 
 
55) It was pointed out that the company, which had been on verge of bankruptcy, got over the 
crisis through substantial borrowings from various banks. 
 
A) Đflasın eşiğine gelmiş olan şirketin çeşitli bankalardan yüklü krediler alarak bunalımı aştığı belirtildi. 
B) Bazı bankalardan bol kredi alarak bunalımı atlatmaya çalışan şirketin, iflasa doğru sürüklendiği 

belirtildi. 
C) Đflasla karşı karşıya gelmiş olan şirketin, bunalımı aşmak için, pek çok bankadan büyük krediler 

aldığı belirtildi. 
D) Çeşitli bankalardan yüklü krediler alarak bunalımı atlatmaya çalışan şirketin iflastan kurtulamadığı 

açıklandı. 
E) Đflas tehlikesini atlatmış olan şirketin bazı bankalardan bol kredi alarak bunalımdan çıktığı belirtildi. 
 
substantial: (s) metin, dayanıklı; de ğerli, kıymetli; önemli, ehemmiyetli; zengin, varlık lı; özlü, 
cisimsel; hakiki;  
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56) Since the signing of the Maastricht Treaty, Bri tain has constantly been in conflict with her 
partners in the European Union over the question of  monetary union. 
 
A) Maastricht Antlaşması imzalandıktan sonra, Đngiltere, para birliği konusunu ileri sürerek, Avrupa 

Birliği’ndeki ortakları ile sert bir çatışma içine girmiştir. 
B) Maastricht Antlaşması’nın imzalanmasından beri Đngiltere, Avrupa Birliği’ndeki ortaklarıyla para 

birliği konusunda sürekli bir çatışma içinde olmuştur. 
C) Maastricht Antlaşması’nın imzalanmasından bu yana, Đngiltere para birliği konusu üzerinde 

durmuş ve Avrupa Birliği’ndeki ortakları ile zaman zaman tartışmıştır. 
D) Maastricht Antlaşması’nın imzalanması üzerine, Đngiltere para birliği konusunda Avrupa 

Birliği’ndeki ortaklarından farklı bir tavır içine girmiştir. 
E) Maastricht Antlaşması’nın imzalanmasıyla Đngiltere, para birliği konusunda Avrupa Birliği’ndeki 

ortaklarıyla tam bir uyum içine girmiştir. 
 
57) The committee unanimously rejected a proposal t o divide the city into two zones and 
stressed the need to consider the whole city as a u nit. 
 
A) Kurul, kenti iki bölgeye ayırmayı amaçlayan öneriyi tümüyle reddetti ve kentin bir bütün olarak ele 

alınması gerektiğini savundu. 
B) Kentin iki bölgeye ayrılmasına ilişkin öneriyi derhal reddeden kurul, tüm kentin bir bütün olarak ele 

alınması gerektiği görüşüne vardı. 
C) Kurul, kenti iki bölgeye ayırma önerisini oybirliğiyle reddetti ve tüm kentin bir bütün olarak 

düşünülmesi gerektiğini vurguladı. 
D) Tüm kentin bir bütün olarak değerlendirilmesi gereği üzerinde duran kurul, kenti iki ayrı bölgeye 

ayırmaya yönelik öneriyi tereddütsüz reddetti. 
E) Kentin iki ayrı bölgeye ayrılmasını öngören öneriyi oy çokluğuyla reddeden kurul, tüm kentin bir 

bütün olarak görülmesi gereği üzerinde ısrarla durdu. 
 
58) The report makes it clear that in 1995 most Eur opean countries met almost half of their 
energy needs by means of natural gas. 
 
A) Raporda, doğal gazın 1995’de Avrupa ülkelerinin çoğunda enerji ihtiyacının yaklaşık yarısını 

karşıladığı belirtilmektedir. 
B) Avrupa ülkelerinin çoğunun, enerji ihtiyaçlarının yarısını doğal gaz kullanarak karşıladığı 1995’de 

hazırlanan raporda da açıklanmıştır. 
C) Raporda, 1995’de Avrupa’da enerji ihtiyaçlarının yarısından çoğunu doğal gaz yoluyla karşılayan 

pek çok ülke olduğu açıkça ifade edilmektedir. 
D) Raporda açıkça ifade edildiğine göre, 1995’de çoğu Avrupa ülkesi, enerji ihtiyacının yarısını doğal 

gazla karşılamak zorunda kalmıştır. 
E) Rapor, 1995’de çoğu Avrupa ülkesinin, enerji ihtiyaçlarının yaklaşık yarısını doğal gaz vasıtasıyla 

karşıladığını açıkça ortaya koymaktadır. 
 
59) Most speakers at the meeting pointed out that, in recent years, some of the research 
projects undertaken by universities had been concer ned more with current problems than with 
purely scientific matters. 
 
A) Toplantıya katılan çoğu konuşmacı, son yıllarda üniversiteler tarafından uygulanan araştırma 

projelerinin sadece bilimsel konularda değil, aynı zamanda güncel sorunlarla da ilgili olması 
gerektiğini vurguladı. 

B) Konuşmacıların toplantıda görüş birliğine vardığı gibi, son yıllarda üniversiteler tarafından 
yürütülen araştırma projeleri salt bilimsel konulardan çok, güncel sorunlarla ilgilidir. 

C) Toplantıdaki pek çok konuşmacı, üniversitelerde sürdürülen araştırma projelerinden bazılarının 
salt bilimsel konular yerine, güncel sorunlarla ilgili olması gerektiğini belirtti. 

D) Toplantıdaki konuşmacıların çoğu, son yıllarda üniversitelerce üstlenilen bazı araştırma 
projelerinin salt bilimsel konulardan çok güncel sorunlarla ilgili olduğunu belirtti. 

E) Toplantıda söz alan pek çok konuşmacı, son yıllarda üniversitelerin yürüttüğü araştırma 
projelerinin bilimsel konularla olduğu kadar güncel sorunlarla da ilgili olduğunu belirtti. 
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60) Some years ago the German Constitutional Court decided by a 6 to 2 vote that no law could 
allow abortion in violation of the rights of the un born. 
 
A) Yıllar önce Alman Anayasa Mahkemesinin 2’ye karşı 6 oyla aldığı bir karara göre, hiçbir yasa, 

doğmamış çocuğun haklarını hiçe sayarak kürtaja izin veremez. 
B) Alman Anayasa Mahkemesinin birkaç yıl önce 2’ye karşı 6 oyla aldığı karar göre, doğmamış 

çocuğun haklarını ihlal etmek demek olan kürtaja hiçbir yasa izin veremez. 
C) Birkaç yıl önce, Alman Anayasa Mahkemesi, hiçbir yasanın doğmamış çocuğun haklarına aykırı 

olarak kürtaja izin veremeyeceğine 2’ye karşı 6 oyla karar verdi. 
D) Alman Anayasa Mahkemesi, doğmamış çocuğun haklarının ihlal edilmesi demek olan kürtaja 

hiçbir yasanın izin veremeyeceği görüşünü birkaç yıl önce 2’ye karşı 6 oyla değiştirdi. 
E) Alman Anayasa Mahkemesi, birkaç yıl önce, hiçbir yasada kürtaja izin verilemeyeceğine 2’ye karşı 

6 oyla karar vererek, doğmamış çocuğun hakkının ihlal edilmesini engelledi. 
 
abort: (f) çocuk dü şürmek; bo şa çıkmak; bitirmeden durdurmak; ba şarısızlıkla bitmek / 
violation (i) ihlâl; tecavüz  
 
61) I would like to make it absolutely clear at the  outset that I do not approve of the measures 
proposed by the consulting firm. 
 
A) Hemen kesin olarak açıklayayım ki danışman firma tarafından ortaya konulan görüşlerin hiçbirini 

kabul etmiyorum. 
B) Öncelikle danışman firmanın bizimle ilgili görüşlerine katılmadığımı kesin olarak açıklamak isterim. 
C) Başta şunu kesinlikle belirtmek isterim ki danışmanlık şirketinin önermiş olduğu önlemleri 

onaylamıyorum. 
D) Danışmanlığımızı yapan firmanın sunmuş olduğu çözümlerin hiçbirini uygun bulmadığımı baştan 

açık olarak ifade ediyorum. 
E) Öncelikle ve kesin bir dille ifade etmek isterim ki danışmanlık şirketinin bize iletmiş olduğu önerileri 

hiçbir zaman olumlu bulmadım. 
 
outset: (i) ba şlangıç 
 
62) In his talk he stressed that economic relations hips are complicated and changeable, since 
everything happens at once. 
 
A) Konuşmasında, ekonomik ilişkilerin karmaşık olduğunu ve sürekli değiştiğini, bunun da her şeyin 

bir anda olup bitmesine yol açtığını ileri sürdü. 
B) Yaptığı konuşmada, her şeyin bir anda olup bitmesinin nedeninin ekonomik ilişkilerdeki 

karmaşıklık ve değişkenlik olduğunu iddia etti. 
C) Olayların bir anda olup bitmesi sonucu ekonomik ilişkilerin ne denli çapraşık ve farklı olduğunu 

konuşmasında açıkça ortaya koydu. 
D) Konuşmasında da belirttiği gibi, ekonomik ilişkiler hem karmaşık hem de değişken, çünkü her şey 

aniden ortaya çıkıyor. 
E) Konuşmasında, her şey bir anda olup bittiği için ekonomik ilişkilerin karmaşık ve değişken 

olduğunu vurguladı. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ÇIKMIŞ KPDS SORULARI(ÇEVĐRĐ/ĐNG.-TÜR.)/140 ADET SORU  Eskişehir YESDĐL 
 

www.yesdil.com                                                   16                                                        

B
a
şa
rm
a
k
 i
çi
n
 Y
E
S
D
ĐL
! 

63) In Latin America and Eastern Europe, where inte rventional methods in the past were put 
into effect most susterely, it is governments, not outside economists, that today speak most 
favourably in support of market economics. 
 
A) Geçmişte devlet müdahalesini esas alan ve bizzat uygulayan Latin Amerika ve Doğu Avrupa 

hükümetleri, yabancı uzmanlardan daha istekli bir şekilde pazar ekonomisini destekleyici 
konuşmalar yapmaktadır. 

B) Bugün Latin Amerika’da ve Doğu Avrupa’da pazar ekonomisini destekleyenler, yabancı 
ekonomistlerden çok, geçmişte aşırı müdahaleci yöntemler uygulamış olan hükümetlerin bizzat 
kendileridir. 

C) Geçmişte müdahaleci yöntemlerin en sert şekilde uygulamaya konulduğu Latin Amerika’da ve 
doğu Avrupa’da, bugün pazar ekonomisi lehinde en olumlu konuşanlar yabancı ekonomistler 
değil, hükümetlerdir. 

D) Bugün Latin Amerika’da ve Doğu Avrupa’da pazar ekonomisinin yararlarından söz edenler, 
sadece yabancı uzmanlar değil, geçmişte aşırı devlet müdahalesini benimsemiş olan hükümetlerin 
kendileridir. 

E) Eskiden aşırı müdahaleci uygulamaların olduğu Latin Amerika’da ve Doğu Avrupa’da bugünkü 
hükümetler pazar ekonomisini yabancı ekonomistlerden daha fazla övmeye yönelmektedir. 

 
intervention: (i) aracılık; müdahale, karı şma 
 
64) Two months ago the Czech finance minister told his people that the country’s four biggest 
banks would be fully privatised by the end of this year. 
 
A) Ülkedeki en güçlü dört bankanın bu yıl sonunda tümüyle özelleştirileceği Çek maliye bakanının iki 

ay önce halka yaptığı bir konuşmada açıklanmıştı. 
B) Çek maliye bakanı iki ay önce halkına, ülkenin en büyük dört bankasının bu yıl sonuna kadar 

tümüyle özelleştirileceğini söyledi. 
C) Çek maliye bakanı, ülkedeki dört büyük bankanın bu yıl sonunda tümüyle özeleştirileceğini iki ay 

öncesinden halka duyurdu. 
D) Çek maliye bakanının iki ay öncesinden halka açıkladığına göre, ülkedeki en büyük dört banka bu 

yıl sonundan önce tümüyle özelleştirilmiş olacak. 
E) Çek maliye bakanı, bu yıl sona ermeden ülkedeki en güçlü dört bankanın tümünün özelleştirilmesi 

gerektiğini iki ay önce halkına söylemişti. 
 
65) Our company, a partner in an international cons ortium and headquartered in Istanbul, is 
looking for water resources engineers who have at l east ten years of experience in irrigation 
engineering and land development. 
 
A) Uluslararası bir konsorsiyumun ortağı olan ve merkezi Đstanbul’da bulunan şirketimiz, sulama 

mühendisliği ve arazi ıslahında en az on yıl tecrübesi olan su kaynakları mühendisleri 
aramaktadır. 

B) Merkezi Đstanbul’da bulunan şirketimiz uluslararası bir konsorsiyumun ortağıdır ve sulama 
mühendisliği ile toprak ıslahında en az on yıl çalışmış olan su mühendislerini istihdam etmektedir. 

C) Sulama yöntemleri ve bölge kalkınmasında en az on yıllık tecrübe sahibi olan su mühendisleri 
arayan şirketimiz uluslararası bir konsorsiyumun üyesidir. 

D) Đstanbul’da kurulmuş ve sulama işleri ile toprak ıslahında en az on yıllık tecrübeye sahip su 
mühendisleri arayan şirketimiz uluslararası bir konsorsiyum üyesidir. 

E) Uluslararası bir konsorsiyuma dahil olan ve ana merkezi Đstanbul’da bulunan şirketimiz, sulama 
işlerinde ve arazi ıslahında çalıştırılmak üzere su kaynaklarında en az on yıllık tecrübeye sahip su 
mühendislerine ihtiyaç duymaktadır. 
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66) In the Renaissance, the discovery of perspectiv e gave artists the power to put onto a flat 
surface the world as it is seen by the naked eye. 
 
A) Sanatçılar, dünyayı, düz bir yüzeye çıplak gözle görüldüğü biçimde yansıtma olanağını ancak 

Rönesans’ta, perspektifin bulunması ile elde ettiler. 
B) Rönesans’ta sanatçılar, perspektifin bulunmasıyla çıplak gözle gördükleri dünyayı düz bir yüzeye 

yansıtma fırsatını elde etmişlerdir. 
C) Perspektifin bulunması, Rönesans sanatçılarına, dünyayı çıplak gözle görüldüğü durumuyla bir 

düzleme aktarma yolunu açmıştır. 
D) Rönesans’ta, perspektifin bulunması sanatçılara dünyayı çıplak gözle görüldüğü şekliyle düz bir 

yüzeye aktarma gücü vermiştir. 
E) Rönesans sanatçıları perspektifi bularak, dünyayı çıplak gözle görüldüğü düz bir yüzeyde 

göstermeyi başarabilmişlerdir. 
 
67) At a press conference today the Prime Minister of Yemen announced that his Government 
had been granted a loan by the World Bank to assist  the implementation of the Rural 
Development Project started two years ago. 
 
A) Bugün yaptığı bir basın toplantısında Yemen Başbakanı iki yıldan beri sürdürülen Köy Kalkınma 

Projesi için Dünya Bankası’nca hükümetine kredi sağlanacağını açıkladı. 
B) Bugün yaptığı bir basın toplantısında, Yemen Başbakanı iki yıldan beri uygulanmakta olan Köy 

Kalkınma Projesi’nin sonuçlandırılması amacıyla Dünya Bankası’nın hükümetine kaynak 
sağladığını söyledi. 

C) Yemen Başbakanı bugün bir basın toplantısı yaparak, iki yıl süreyle uygulanacak olan Köy 
kalkınma Projesi’nin tamamlanabilmesi için hükümetin Dünya Bankası’ndan kredi isteyeceğini 
belirtti. 

D) Bugün bir basın toplantısında konuşan Yemen Başbakanı, iki yıl önce başlatılan Köy Kalkınma 
Projesi’nin yürütülebilmesi için hükümetin Dünya Bankası’ndan yeni bir kredi sağladığını bildirdi. 

E) Bugün bir basın toplantısında, Yemen Başbakanı iki yıl önce başlatılmış olan Köy kalkınma 
Projesi’nin uygulanmasına katkıda bulunmak amacıyla Dünya Bankası tarafından hükümete kredi 
verildiğini açıkladı. 

 
68) Oceans not only absorb carbon dioxide and other  gases from the atmosphere but also hold 
and transport vast amounts of heat through a networ k of currents. 
 
A) Okyanusların atmosferdeki karbon dioksiti ve diğer gazları emmesi ve yüksek miktardaki ısıyı 

tutarak taşıması, ancak akıntıların oluşturduğu bir şebeke sayesinde gerçekleşmektedir. 
B) Okyanuslar, atmosferdeki karbon dioksiti ve diğer gazları emmez, ancak yüksek miktarlardaki ısıyı 

emerler ve çeşitli akıntılarla taşırlar. 
C) Okyanuslar, akıntıların oluşturduğu bir ağ yardımıyla, hem atmosferdeki karbon dioksiti ve diğer 

gazları emer hem de büyük miktarlarda ısıyı tutarak taşırlar. 
D) Okyanuslar sadece atmosferdeki karbon dioksiti ve diğer gazları emmekle kalmaz, aynı zamanda 

muazzam miktarlarda ısıyı tutarlar ve bir akıntı şebekesi aracılığıyla taşırlar. 
E) Okyanuslar, akıntıların oluşturduğu bir şebeke sayesinde, hem atmosferdeki karbon dioksiti ve 

diğer gazları emiyorlar hem de çok yüksek miktarlara varan ısıyı tutarak her tarafa taşıyorlar. 
 
69) Prince Sihanouk has always voiced his firm comm itment to one principle: he is prepared to 
make any sacrifice necessary for the people of Comb odia. 
 
A) Prens Sihanouk bir ilkeye kesin bağlılığını hep ifade etmiştir: o Kamboçya halkı için gerekli her 

türlü özveride bulunmaya hazırdır. 
B) Prens Sihanouk bir ilke ile ilgili taahhüdünü hep hatırlatmıştır: o kendisini Kamboçya halkı gerekli 

gördüğü zaman kurban etmeye hazırdır. 
C) Prens Sihanouk’un daima bağlı olduğu bir ilke vardı: o Kamboçya halkı için kendisini her zaman 

kurban etmeye hazırdır. 
D) Prens Sihanouk daima bir ilkeye bağlı olduğunu söylemiştir: Kamboçya halkının refahı için gerekli 

özveride bulunmaya isteklidir. 
E) Prens Sihanouk’un daima bağlı olduğunu söylediği bir ilke vardır: kendisi, Kamboçya halkı gerekli 

görürse özveride bulunmaya hazırdır. 
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70) It is grossly unfair to blame the recent econom ic crisis in Asia on investors, bankers and 
politicians. 
 
A) Asya’da görülen son ekonomik bunalımla ilgili olarak sadece yatırımcıları, bankacıları ve 

siyasetçileri hedef almak oldukça yanlış bir tutumdur. 
B) Asya’da ortaya çıkan ekonomik bunalımın sorumlusu olarak bugünkü sanayicileri, bankacıları ve 

siyasetçileri görmek büyük bir yanılgıdır. 
C) Asya’daki son ekonomik bunalımın suçunu yatırımcılara, bankacılara ve siyasetçilere yıkmak 

tamamen haksızlıktır. 
D) Asya’daki son ekonomik bunalıma yatırımcıların, bankacıların ve siyasetçilerin yol açtığını 

söylemek çok yanlış olur. 
E) Sadece sanayicileri, bankacıları ve siyasetçileri yakın geçmişte Asya’da ekonomik bir bunalım 

yaratmakla suçlamak tamamen yanlıştır. 
 
grossly: (z) fena halde 
 
71) Belgium has always seen itself as quiet, devout , prosperous and civilised country, where 
people are nice to children. 
 
A) Daima uygar, zengin, huzurlu ve barış sever bir ülke olarak bilinen Belçika’da insanlar çocuklara 

karşı hep iyi davranırlar. 
B) Belçika çocuklara her zaman iyi davranılan huzurlu, güvenli, gelişmiş ve uygar bir ülke olarak 

görülmektedir. 
C) Sakin, dinine bağlı, kalkınmış ve uygar bir ülke olarak görülen Belçika’da insanlar çocuklara karşı 

hep sevecendir. 
D) Çocuklara karşı insanların anlayışlı olduğu görülen Belçika, düzenli, inançlı, zengin ve uygar bir 

ülkedir. 
E) Belçika hep kendini insanların çocuklara iyi davrandığı, sakin, dindar, müreffeh ve uygar bir ülke 

olarak görmüştür. 
 
devout: (s) dindar, sofu; samimi, ciddi  
 
72) Despite these objections raised in the Senate, there are strong arguments in favour of both 
sanctions and bombing. 
 
A) Senatoda dile getirilen karşıt görüşlere karşın, harekatı ve bombardımanı destekleyen 

yaklaşımların daha güçlü olduğu görülüyor. 
B) Senatoda yapılan bu itirazlara karşın, hem yaptırımlar hem de bombardıman lehinde güçlü 

görüşler bulunmaktadır. 
C) Senatoda tartışmalar devam etse de saldırı ve bombardıman lehindeki görüşler gittikçe 

artmaktadır. 
D) Senatoda böyle iddialar ileri sürülse de ortaya konan görüşler hem ablukayı hem de 

bombardımanı kuvvetle destekler niteliktedir. 
E) Tüm bu itirazlara karşın, senatoda yapılan güçlü tartışmalar işgal ve bombardımanın lehinde 

sonuçlanmıştır. 
 
73) Britain’s newspaper market, which is one of the  world’s most diverse, continues to prosper 
with relatively stable prices. 
 
A) Dünyanın en çeşitlilerinden biri olan Đngiliz gazete piyasası, nispeten istikrarlı fiyatlarla gelişmeye 

devam ediyor. 
B) Dünyanın en karmaşık basın piyasasına sahip olan Đngiltere’de gazete fiyatlarındaki istikrar 

kısmen devam etmektedir. 
C) Kısmen istikrarlı fiyatlara sahip olan Đngiliz basın piyasası, dünyanın en çok farklılık gösteren 

piyasalarından biridir ve gelişmesini sürdürmektedir. 
D) Dünyanın en güvenilir basın piyasasına sahip olan Đngiltere’de gazete fiyatlarının istikrarlı durumu 

devam etmektedir. 
E) Dünyanın en farklı piyasalarından biri olan Đngiliz gazete piyasası kısmen istikrarlı fiyatlar 

sayesinde olumlu gelişmesini sürdürmektedir. 
 
diverse: (s) muhtelif, çe şit çeşit, farklı / prosper: (f) muvaffak olmak, ba şarılı olmak; muvaffak 
kılmak; geli şmek, büyümek, zenginle şmek, iyile şmek  
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74) When, in the mid-19th century, the wool trade b oomed in Yorkshire, almost a tenth of the 
population of Bradford consisted of Irish immigrant s. 
 
A) On dokuzuncu yüzyılın ortalarına doğru Bradford’da yaşayan ve nüfusun onda birini oluşturan 

Đrlandalı göçmenler Yorkshire’da hızlı bir gelişme gösteren yün ticaretini ellerinde tutuyorlardı. 
B) On dokuzuncu yüzyılın ortalarında Yorkshire’da yün sanayiinin hızla gelişmesi Bradford’a yerleşen 

Đrlandalı göçmenlerin nüfusunun on kat artmasına neden oldu. 
C) Bradford nüfusunun onda birini oluşturan Đrlandalı göçmenler, on dokuzuncu yüzyılın ortalarında 

Yorkshire’da hızlı bir gelişme gösteren yün dokumacılığının temelini oluşturuyordu. 
D) On dokuzuncu yüzyılın ortalarında, Yorkshire’da yün ticareti hızlı bir gelişme gösterdiğinde, 

Bradford nüfusunun hemen hemen onda biri Đrlandalı göçmenlerden oluşuyordu. 
E) On dokuzuncu yüzyılın ortalarına doğru Yorkshire’da yün ticaretinin hızla gelişmesi Bradford’daki 

Đrlandalıların hemen hemen onda birinin göç etmesi ile sonuçlandı. 
 
boom: (f) top gibi derin ve kuvvetli bir ses çıkarm ak, gürlemek; vızıldamak; hamle yapmak, 
acele hareket etmek; ABD hızla büyümek, süratli bir  gelişme kaydetmek ( şehir ,i ş); ileri gitmek, 
ilerlemek 
 
75) The main issue in the Russian economy this year  is whether or not interest rates can be 
held at the 25% average envisaged in the budget. 
 
A) Bu yıl Rus ekonomisinin önemli sorunu, bütçede belirtilen %25 ortalama ile faiz oranlarının nasıl 

dondurulacağı konusudur. 
B) Bu yıl Rus ekonomisinde yaşanan temel sorun, faiz oranlarının temel bütçede kabul edildiği gibi 

%25 düzeyinde nasıl durdurulacağı hususudur. 
C) Faiz oranlarının bütçede bu yıl öngörüldüğü gibi, %25 düzeyinin altına indirilebilmesi, Rus 

ekonomisini bu yıl en çok uğraştıran sorun olmuştur. 
D) Faiz oranlarının, bütçede ifade edildiği gibi %25’lere nasıl indirileceği konusu, Rus ekonomisini bu 

yıl en çok uğraştıran sorun olmuştur. 
E) Bu yıl Rus ekonomisindeki ana sorun, faiz oranlarının bütçede öngörülen %25 ortalamasında 

tutulup tutulamayacağıdır. 
 
76) Spain’s King, Juan Carlos, speaks fluent Portug uese, since he grew up in Portugal, where 
his father lived in exile. 
 
A) Đspanya Kralı Juan Carlos, Portekiz’de doğup büyüdüğü ve babası gibi burada sürgünde yaşadığı 

için mükemmel Portekizce konuşur. 
B) Đspanya Kralı Juan Carlos’un çok akıcı Portekizce konuşmasının en önemli nedeni, babasının 

sürgüne gönderildiği Portekiz’de uzun süre yaşamış olmasıdır. 
C) Đspanya Kralı Juan Carlos, Portekizce’yi akıcı bir şekilde konuşmayı Portekiz’de babası gibi 

sürgün yaşadığı yıllarda öğrendi. 
D) Đspanya Kralı Juan Carlos, babasının sürgün yaşadığı Portekiz’de büyümüş olduğu için akıcı 

Portekizce konuşur. 
E) Portekiz’de doğup büyüyen Đspanya Kralı Juan Carlos, sürgünde yaşayan babası kadar akıcı 

Portekizce konuşur. 
 
77) There was much documentary evidence about the c ase, which was subjected to rigorous 
testing by the forensic specialists and found to be  authentic. 
 
A) Davaya ilişkin bir sürü kanıt ve belge bu alanın uzmanlarınca köklü bir incelemeye alınmış ve 

bunların doğruluğu ispatlanmıştır. 
B) Güvenlik uzmanları, dava ile ilgili pek çok belge ve kanıtı yoğun bir incelemeye almış ve bunların 

gerçek olduğunu ortaya koymuştur. 
C) Dava hakkında, adli tıp uzmanlarınca sıkı incelemeye tabi tutulan ve gerçek olduğu anlaşılan pek 

çok belgesel kanıt bulunmaktaydı. 
D) Parmak izi uzmanlarınca ayrıntılı bir incelemeye tabi tutulan belgesel kanıtlar, davaya ilişkin 

gerçekleri kesin olarak ortaya koymuştur. 
E) Davaya ilişkin o kadar çok belge ve kanıt bulunmaktaydı ki bunların gizli uzmanlarca incelenmesi 

ve doğruluklarının saptanması çok uzun süre almıştır. 
 
subject to: (p) maruz kılmak, tesiri altında bırakm ak; mahkum etmek mecbur tutmak; tabi 
kılmak / rigorous: şiddetli, sert; ihtimamlı / forensic: mahkeme veya m unazaraya ait, munazara 
kabilinden / authentic: (s) güvenilir, inanılır, sa hih, hakiki 
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78) Today there are some political scientists who w ould date the beginning of the cold war 
back to the early 1920s when the Soviets declared i deological war on western capital societies. 
 
A) Bugün bazı siyaset bilimciler, Sovyetlerin kapitalist batı ülkelerine karşı ideolojik bir savaş açtığı 

1920’li yılların, soğuk savaşın başlangıç tarihi olarak kabul edilmesine karşılar. 
B) Bugün, soğuk savaşın başlangıcını, Sovyetlerin kapitalist batı toplumlarına karşı ideolojik savaş 

ilan ettiği 1920’lerin ilk yıllarına dayandıran bazı siyaset bilimciler bulunmaktadır. 
C) Bugün bazı siyaset bilimcilere göre, Sovyetlerin 1920’li yılların başında kapitalist batı ülkelerine 

karşı ideolojik bir savaş açması, soğuk savaşın başlangıcını oluşturan ilk gelişmedir. 
D) Bugün bazı siyaset bilimciler soğuk savaşın başlangıç tarihini 1920’li yıllar olarak kabul ederler, 

çünkü bu dönemde Sovyetler kapitalist batı ülkelerine karşı ideolojik bir savaş ilan etmişlerdir. 
E) 1920’li yılların başında Sovyetlerin bazı kapitalist batı toplumlarına karşı ideolojik bir savaş 

başlatmaları, bugün bazı siyaset uzmanları tarafından soğuk savaş olarak kabul edilmektedir. 
 
79) The Cuban missile crisis was in fact a highly e ducative process for both the Americans and 
the Soviets, and thereafter each treated the other with respect. 
 
A) Gerek Amerikalılar gerekse Sovyetler açısından oldukça eğitici bir süreç olan Küba füze bunalımı, 

her iki tarafın birbirine karşı saygı göstermesine neden olmuştur. 
B) Küba füze bunalımı, gerek Amerikalılar gerek Sovyetler üzerinde oldukça eğitici olmuş ve daha 

sonraki yıllarda her ikisi de birbirine karşı saygı göstermeye başlamıştır. 
C) Hem Amerikalılar hem de Sovyetler, Küba füze bunalımı oldukça eğitici bir süreç olarak 

görmüşler, bundan böyle birbirlerine karşı saygılı davranmaya özen göstermişlerdir. 
D) Esasında, Küba füze bunalımı hem Amerikalılara hem de Sovyetlere göre son derece eğitici bir 

süreç olmuştur, çünkü bunun sonucunda her iki taraf birbirine karşı saygılı davranmayı 
öğrenmiştir. 

E) Küba füze bunalımı, gerçekten, hem Amerikalılar hem de Sovyetler için son derece eğitici bir 
süreç olmuş ve bundan sonra her biri diğerine saygılı davranmıştır. 

 
thereafter: (z) sonra; ondan sonra  
 
80) From 2010 onwards, in almost every country in c ontinental Europe, public finances will be 
under threat because of a growing number of elderly  people dependent on the state pension. 
 
A) Emekli maaşına bağlı yaşlıların sayısının çok artması 2010 yılından itibaren kıta Avrupa’sının tüm 

ülkelerinde kamu gelirleri üzerinde azaltıcı bir etki oluşturacaktır. 
B) 2010 yılından sonra, kıta Avrupa’sının tüm ülkelerinde kamu harcamaları baskı altında olacaktır, 

çünkü devletten emekli maaşı alan yaşlıların sayısı hızla artıyor. 
C) Devletten maaş alan emeklilerin sayısı hızla arttığı için kıta Avrupa’sı ülkelerinde kamu bütçeleri 

2010 yılından başlayarak denk bütçe özelliğini yitirecektir. 
D) Devletten emekli maaşına bağlı yaşlı kişilerin sayısının artması nedeniyle, 2010 yılından itibaren 

kıta Avrupa’sının hemen her ülkesinde kamu maliyesi tehdit altında olacaktır. 
E) Devletten emekli maaşı alan yaşlıların sayısı giderek arttığı için 2010 yılından başlayarak kıta 

Avrupa’sı ülkelerinin hemen hepsinin kamu bütçeleri açık verecektir. 
 
81) William Carlos Williams is known primarily as a  poet, but he occasionally wrote prose in the 
form of short stories, novels and essays. 
 
A) Kısa öykü, roman ve deneme biçiminde düz yazılar da yazmış olmasına karşın, William Carlos 

Williams, öncelikle bir şair olarak tanınmak istemiştir. 
B) William Carlos Williams’ı asıl tanıtan, zaman zaman yazdığı kısa öykü, roman ve denemeler 

biçimindeki düzyazıları değil, şiirleri olmuştur. 
C) Her ne kadar kısa öyküler, romanlar ve denemeler düzyazılar yazmışsa da William Carlos 

Williams önde gelen bir şair olarak tanınır. 
D) Önde gelen bir şair olarak tanınan William Carlos Williams’ın yazdığı az sayıdaki düz yazılar, 

genelde kısa öykü, roman ve deneme biçimindedir. 
E) William Carlos Williams öncelikle bir şair olarak tanınmaktadır; ancak zaman zaman kısa öyküler, 

romanlar ve denemeler biçiminde düzyazılar da yazmıştır. 
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82) From the late eighteenth century to the mid-nin eteenth century, the overall trend in the 
West was towards the freeing of economic activity a nd the lifting of restrictions on the 
movement of labour, capital, goods and resources. 
 
A) Ekonomik faaliyetlerde özgürlüğün sağlanması ve işgücü, sermaye, mal ve kaynak dolaşımına 

ilişkin yaptırımların azaltılması, onsekizinci yüzyılın sonundan ondokuzuncu yüzyılın ortalarına 
kadar yalnız Batı’da yaygın olan bir eğilimdi. 

B) Onsekizinci yüzyılın sonunda ve ondokuzuncu yüzyılın ortalarında, ekonomik faaliyetlerin serbest 
bırakılması ve işgücü, sermaye, mal ve kaynakların hareketini kısıtlayan engellerin kaldırılması, 
genellikle Batı’da görülen bir eğilimdi. 

C) Onsekizinci yüzyılın sonlarından ondokuzuncu yüzyılın ortalarına kadar, Batı’da görülen bir eğilim, 
ekonomik faaliyetlerin serbest bırakılmasında ve işgücü, sermaye, mal ve kaynakların dolaşımını 
kısıtlayan engellerin ortadan kaldırılmasında etkili oldu. 

D) Onsekizinci yüzyılın sonlarından ondokuzuncu yüzyılın ortalarına kadar, Batı’daki genel eğilim, 
ekonomik faaliyetlerin serbest bırakılması ve işgücü, sermaye, mal ve kaynak hareketleri 
üzerindeki kısıtlamaların kaldırılması yönündeydi. 

E) Ekonomik faaliyetlerin özgürce yapılması yönündeki eğilim, onsekizinci yüzyılın sonlarında ve 
ondokuzuncu yüzyılın ortalarında, Batı’da, işgücü, sermaye, mal ve kaynakların hareketini 
kısıtlayan uygulamalardan vazgeçilmesine neden oldu. 

 
83) According to the author, even though economic r eforms may involve painful sacrifices in 
the initial stages, the long term benefits and risi ng prosperity will bolster up political freedom 
in the country. 
 
A) Yazara göre, acı özverilerle başlatılan ekonomik reformların uzun vadeli yararları, ülkede refahı 

artırıp siyasi özgürlüğü güçlendirecektir. 
B) Yazara göre, ekonomik reformlar başlangıç aşamasında acı özveriler gerektirse bile, uzun vadeli 

yararları ve artan refah, ülkedeki siyasi özgürlüğü güçlendirecektir. 
C) Yazara göre, ülkedeki siyasi özgürlüğün güçlenmesi, ancak, başlangıçta acı özveriler gerektiren 

fakat uzun vadeli yararlarıyla refahı artıracak olan ekonomik reformlarla mümkün olacaktır. 
D) Yazara göre, ülkedeki siyasi özgürlüğü güçlendirecek refah artışına, acı özveriler gerektirmesine 

rağmen uzun vadede yarar sağlayacak ekonomik reformlarla ulaşılabilir. 
E) Yazara göre, ekonomik reformlar acı özveriler gerektirmekle birlikte, uzun vadede yararlar sağlar 

ve refahı artırarak ülkedeki siyasi özgürlüğün daha da güçlenmesine ortam hazırlar. 
 
Bolster up: desteklemek, destek olmak 
 
84) With the Versailles Treaty, signed in 1919 to e nd the First World War, Germany was forced 
to cede Alsace-Lorraine to France, and her colonies  were shared out among the Allies. 
 
A) Birinci Dünya Savaşı 1919’da imzalanan Versailles Antlaşması ile sona ermiş ve Alsace-Lorainne’i 

Fransa’ya bırakmak zorunda kalan Almanya’nın tüm sömürgeleri Müttefiklerce paylaşılmıştır. 
B) 1919’da imzalanan Versailles Antlaşması ile Birinci Dünya Savaşı sona erdi ve sömürgeleri 

Müttefikler tarafından paylaşılan Almanya, Alsace-Lorraine’i Fransa’ya bırakmak zorunda kaldı. 
C) Birinci Dünya Savaşı 1919’da imzalanan Versailles Antlaşması ile sona erince, Almanya’nın 

sömürgeleri Müttefikler arasında paylaşıldı ve Alsace-Lorraine de zorunlu olarak Fransa’ya verildi. 
D) Birinci Dünya Savaşı’nı sona erdiren ve 1919’da imzalanan Versailles Antlaşması ile Müttefikler 

Almanya’nın sömürgelerini aralarında paylaşarak Alsace-Lorraine’in Fransa’ya bırakılmasını şart 
koştular. 

E) Birinci Dünya Savaşı’nı sona erdirmek üzere 1919’da imzalanan Versailles Antlaşması ile, 
Almanya Alsace-Lorraine’i Fransa’ya terk etmek zorunda bırakıldı ve sömürgeleri Müttefikler 
arasında paylaşıldı. 

 
Cede: (f).  bırakmak; terk etmek; devretmek, göçetm ek 
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85) Aqueducts are conduits in which water flows or is conveyed from its source to the place 
where it is to be used. 
 
A) Su kemerleri, suyun içinde aktığı veya kaynağından kullanılacağı yere taşındığı su yollarıdır. 
B) Đçinde su akan, veya suyu kaynağından kullanılacağı yere kadar taşıyan su yollarına su kemerleri 

adı verilir. 
C) Đçinde suyun aktığı su kemerleri, aynı zamanda suyu kaynağından kullanılacağı yere taşıyan su 

yollarıdır. 
D) Su kemerleri, içinde su akan veya suyu kaynağından alarak kullanılacağı yere kadar taşıyan su 

yollarından oluşur. 
E) Birer su yolu olan su kemerleri, içinden akan suyu kaynağından alarak kullanılacağı yere kadar 

taşır. 
 
Conduit: (i). oluk, su yolu,  kanal 
 
86) But it has become increasingly hard to sustain the idea that Britain has the best television 
in the world. 
 
A) Ne var ki, dünyada en iyi televizyona Đngiltere'nin sahip olduğu görüşünün kabul görmesi 

kesinlikle imkansızdır. 
B) Ama Đngiltere'nin dünyada en iyi televizyona sahip olduğu savı gittikçe daha güçlü destek 

bulmaktadır. 
C) Nitekim, dünyanın en iyi televizyonunun Đngiltere'de olduğu görüşü gittikçe anlamını yitirmektedir. 
D) Fakat dünyada en iyi televizyon yayıncılığının Đngiltere'de olduğu düşüncesi, bugün daha da 

güçlenmiştir. 
E) Ancak, Đngiltere'nin dünyada en iyi televizyona sahip olduğu görüşünü sürdürmek giderek 

zorlaşmıştır. 
 
87) A new stamp, issued by the United Nations for u se on its mail, features the typhoon Abby 
as it travelled over the Pacific towards China in S eptember 1986. 
 
A) Yeni çıkarılan ve üzerinde Eylül 1986’da Pasifik’te oluşarak Çin’e kadar ilerleyen Abby tayfununun 

resmi olan pul, yalnızca Birleşmiş Milletler’in kendi postasına kullanılacaktır. 
B) Eylül 1986’da Pasifik üzerinden Çin’e doğru yol alan Abby tayfununu gösteren ve Birleşmiş 

Milletler tarafından çıkarılan yeni pul, postada kullanılmaya başlamıştır. 
C) Eylül 1986’da, Birleşmiş Milletler, kendi postasında kullanmak için üzerinde Abby tayfununun 

Pasifik’ten Çin’e doğru ilerleyişinin gösterildiği bir pul çıkarılmıştır. 
D) Birleşmiş Milletler tarafından, kendi postasında kullanılmak üzere çıkarılan yeni bir pul, Abby 

tayfununun Eylül 1986’da Pasifik üzerinde Çin’e doğru yol alışını göstermektedir. 
E) Kendi postasında kullanılmak için Birleşmiş Milletlerin Eylül 1986’dan beri çıkardığı pulların 

sonuncusunda, Abby tayfununun Pasifik üzerinden Çin’e yönelişi gösterilmektedir. 
 
88) Medical research has established that certain n atural food products like garlic are in tune 
with our bodies and can be taken regularly without causing adverse reactions. 
 
A) Tıbbi araştırmalar, sarımsak gibi bazı doğal gıda maddelerinin bünyemiz ile uyum içinde olduğunu 

ve olumsuz tepkilere yol açmadan düzenli olarak alınabileceğini ortaya koymuştur. 
B) Sarımsak dahil birçok gıda maddesinin bünyemize çok yararlı olduğu ve herhangi bir olumsuz 

etkiye yol açmadan devamlı alınabileceği görüşü tıbbi araştırmalarda da destek bulmuştur. 
C) Tıp alanında araştırma yapanlar sarımsak gibi bünyemiz için yararlı olan ve hiçbir olumsuz etkiye 

yol açmayan doğal gıda maddelerinin sürekli alınması gerektiğini öne sürmektedir. 
D) Tıbbi araştırmalar, sarımsak gibi bazı doğal gıda maddelerinin ancak bünyemize yarar sağlarsa ve 

herhangi bir olumsuz tepkiye neden olmuyorsa sürekli alınabileceğini ortaya koymuştur. 
E) Tıp alanında araştırma yapanlar, bünyemiz ile uyum içinde olan sarımsak gibi doğal gıda 

maddelerinin, düzenli olarak alınsa bile olumsuz tepkilere yol açmayacağını savunmaktadır. 
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89) Americans today are far more sceptical about th e value of new roads, bridges and sewage-
treatment plants especially when they are located i n their own immediate environment. 
 
A) Bugün Amerikalılar, yeni yolların, köprülerin ve arıtma tesislerinin değeri konusundaki 

şüpheciliklerini özellikle kendi yakın çevreleri için göstermektedir. 
B) Bugün çok daha şüpheci olan Amerikalılar, özellikle kendi yakın çevrelerindeki yeni yolların, 

köprülerin ve arıtma tesislerinin değerini sorgulamaktadır. 
C) Bugün Amerikalılar, yeni yolların, köprülerin ve arıtma tesislerinin değeri konusunda, özellikle 

bunlar kendi yakın çevrelerinde yer alıyorsa, çok daha şüphecidirler. 
D) Bugün Amerikalılar , özellikle kendi çevrelerinde yer alan yeni yolların, köprülerin ve arıtma 

tesislerinin değerini yeteri kadar önemsememektedirler. 
E) Bugün Amerikalılar, yeni yolların, köprülerin ve arıtma tesislerinin değerini, bunlar kendi 

çevrelerinde yer alsa bile, algılamaktan çok uzaktalar. 
 
90) Martin Scorsese’s controversial film takes its story from Edith Warton’s novel, which 
appeared in 1920 and made her the first woman to re ceive the Pulitzer Prize for literature. 
 
A) Martin Scorsese’nin tartışmalı filmi, öyküsünü, Edith Warton’nun 1920’de yayımlanan ve onu 

Pulitzer Edebiyat Ödülü’nü alan ilk kadın yapan romanından almaktadır. 
B) Martin Scorsese’nin çok tartışılan filmi, 1920’de yayımladığı romanıyla Pulitzer Edebiyat Ödülü’nü 

alan ilk kadın Edith Warton’nun öyküsünü anlatmaktadır. 
C) Edith Warton 1920’de yazdığı ve kendisini Pulitzer Edebiyat Ödülü’nü alan ilk kadın yapan romanı, 

Martin Scorsese’nin tartışmalı filmine de konu olmuştur. 
D) Martin Scorsese’nin tartışmaya açık filminin öyküsü, 1920’de yayımlandığında Edith Warton’nun 

Pulitzer Edebiyat Ödülü’nü alan ilk kadın olmasını sağlayan romanını anlatmaktadır. 
E) Martin Scorsese’nin çok tartışılan filminin öyküsünü, Pulitzer Edebiyat Ödülü’nü alan ilk kadın olan 

Edith Warton’nun 1920’de yayımlanmış bir romanından alınmıştır. 
 
91) The first colonial immigrants began to arrive i n Britain in the early 1950s to work in the 
manufacturing industry. 
 
A) 1950’lerin başlarında Đngiltere’ye gelen ilk sömürge göçmenleri, öncelikle imalat sanayiinde 

çalışmaya başladılar. 
B) Sömürgelerden Đngiltere’ye gelen ilk göçmenler, 1950’lerin başlarında imalat sanayiinde çalışmaya 

başladılar. 
C) 1950’lerin başlarından itibaren pek çok göçmen, imalat sanayiinde çalışmak amacıyla, ilk kez 

sömürgelerden Đngiltere’ye gelmeye başladı. 
D) Đlk kez 1950’lerde Đngiltere’ye gelmeye başlayan sömürge göçmenleri, öncelikle imalat sanayiinde 

çalıştılar. 
E) Đlk sömürge göçmenleri, Đngiltere’ye, imalat sanayiinde çalışmak amacıyla, 1950’lerin başlarında 

gelmeye başlamıştır. 
 
92) The issue under discussion is whether or not Br itish newspapers are fairly priced. 
 
A) Tartışma yaratan asıl sorun, Đngiliz gazetelerinin fiyatlarının belirlenmesinde adil bir yol izlenip 

izlenmediğidir. 
B) Tartışılmakta olan asıl konu, Đngiliz gazetelerinin fiyatlarının tarafsız olarak belirlenip 

belirlenmediğidir. 
C) Đngiliz gazeteleri için uygun fiyatların belirlenip belirlenemeyeceği, tartışmanın temel konusudur. 
D) Tartışılmakta olan konu, Đngiliz gazetelerinin adil olarak fiyatlandırılıp fiyatlandırılmadığıdır. 
E) Đngiliz gazetelerinin uygun şekilde fiyatlandırılıp fiyatlandırılmadığı konusu tartışılmaktadır. 
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93) Greenpeace activists failed to stop a ship carr ying reprocessed nuclear fuel through the 
Panama Canal. 
 
A) Yeşilbarış eylemcileri, yeniden işlenmiş nükleer yakıt taşıyan bir gemiyi Panama Kanalı’nda 

durdurmayı amaçlıyordu. 
B) Yeşilbarış eylemcileri, yeniden işlenmiş nükleer yakıt taşımakta olan bir gemiyi Panama 

Kanalı’nda durdurmaya çalıştılar. 
C) Yeşilbarış eylemcileri, Panama Kanalı’ndan yeniden işlenmiş nükleer yakıt taşıyan bir gemiyi 

durdurmayı başaramadılar. 
D) Yeşilbarış eylemcileri, işlenmiş nükleer yakıt taşıyan bir gemiyi Panama Kanalı’nda durdurma 

girişiminde yetersiz kaldılar. 
E) Yeşilbarış eylemcilerinin, yeniden işlenmiş nükleer yakıt taşıyan bir gemiyi Panama Kanalı’nda 

durdurma çabaları boşa gitti. 
 
reprocess: (f) tekrar i şlemek 
 
94) Alexander Lebedev, Russia’s former national sec urity adviser, said he would run for the 
governorship of Central Siberia. 
 
A) Rusya’nın ulusal güvenlik eski danışmanı Alexander Lebedev, Orta Sibirya valiliği için aday 

olacağını söyledi. 
B) Eskiden Rusya’nın ulusal güvenlik sorumlusu olan Alexander Lebedev, Orta Sibirya valiliği için 

kampanya başlatacağını belirtti. 
C) Rusya’nın önceki ulusal güvenlik uzmanı Alexander Lebedev’in, Orta Sibirya valiliği için aday 

olduğu söyleniyor. 
D) Rusya’nın bir önceki ulusal güvenlik danışmanı Alexander Lebedev’in, Orta Sibirya valiliği 

seçimlerine katılmak istediği açıklandı. 
E) Rusya’nın ulusal güvenlik eski danışmanı Alexander Lebedev, Orta Sibirya valiliği için seçimlere 

katılacağını açıkladı. 
 
run for: adaylı ğını koymak 
 
95) It has been announced that the merger between t he two banks is set to go ahead after 
approval from their boards. 
 
A) Đki bankanın birleşmesi için gerekli işlemlerin, kendi kurullarının onayından sonra başlatılacağı 

söylendi. 
B) Đki banka arasındaki birleşmenin, kendi kurullarının onayından sonra gerçekleşeceği açıklandı. 
C) Đki banka arasındaki birleşmenin gerçekleşebilmesi için kurullardan onay alındıktan sonra işlem 

yapılacağı duyuruldu. 
D) Açıklandığı üzere, iki banka arasındaki birleşme ancak kurulların onayından sonra başlayacak. 
E) Duyurulduğuna göre, iki banka arasındaki birleşmenin kesin olarak gerçekleşebilmesi, kurulların 

onayına bağlı. 
 
set to: ba şlamak / merger: (i) huk bir mülk veya bir şirketin ba şkasıyle birle şmesi 
 
96) Rescuers estimate that up to 5000 people may ha ve died in a remote province of northern 
Afghanistan after an earthquake completely devastat ed the area. 
 
A) Bölgeye giren kurtarma ekipleri, Kuzey Afganistan’ın uzak bir eyaletini tamamen tahrip eden bir 

depremden sonra 5000 kadar insanın ölmüş olabileceğini bildirmektedir. 
B) Kurtarma görevlileri, Kuzey Afganistan’ın uzak bir eyaletinde meydan gelen tahrip gücü çok 

yüksek depremden sonra 5000’den fazla insanın ölmüş olduğunu açıkladılar. 
C) Kurtarma uzmanları, Kuzey Afganistan’ın uzak bir eyaletini tamamen tahrip eden depremden 

sonra, en az 5000 kişinin ölmüş olabileceğinden endişe etmektedirler. 
D) Kurtarma görevlilerince, en az 5000 kişinin ölümüne neden olan depremin, Kuzey Afganistan’ın 

uzak bir eyaletini tamamen yerle bir ettiği bildirilmiştir. 
E) Kurtarma görevlileri, Kuzey Afganistan’ın uzak bir eyaletinde, bölgeyi tamamen tahrip eden bir 

depremden sonra 5000 kadar insanın ölmüş olabileceğini tahmin ediyorlar. 
 
province: (i) vilayet, il, eyalet; eskiden Đtalya haricinde olup Roma imparatorlu ğuna baglı eyalet; 
çoğ taşra; bilgi veya edebiyat alanı; yetki alanı; bir şahsın belirli i ş sahası; ekol kendine özgü 
bitey, direy ve insan tipleri olan dirimsel co ğrafya alanı 
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97) At the bilateral talks last week, Iraq was told  bluntly that unless it complied with the 
Security Council resolutions, there could be no lif ting of sanctions. 
 
A) Geçen hafta sürdürülen ikili görüşmelerde, Irak’a Güvenlik Konseyi kararlarını hiçe saydığı sürece 

yaptırımların kaldırılmayacağı en açık şekilde bildirildi. 
B) Geçen hafta yapılan görüşmelerde, Irak’a Güvenlik Konseyi kararlarına uymadığı için yaptırımların 

kaldırılmasının mümkün olmadığı sert bir dille iletildi. 
C) Geçen hafta yapılan ikili görüşmelerde, Irak’a, yaptırımların kaldırılmama nedeninin Güvenlik 

Konseyi kararlarını hiçe sayması olduğu açıkça bildirildi. 
D) Geçen haftaki ikili görüşmelerde, Irak’a, Güvenlik Konseyi kararlarına uymadığı takdirde 

yaptırımların kaldırılmasının söz konusu olmayacağı açıkça ifade edildi. 
E) Geçen hafta yapılan ikili görüşmelerde, Irak, Güvenlik Konseyi kararlarını dikkate almadığı 

takdirde yaptırımların kaldırılmasının mümkün olmayacağı hususunda sert bir dille uyarıldı. 
 
bluntly: (z) keskin olmayarak; açıkça 
 
98) The rigid and hierarchical corporate structure that provided the basis for business growth 
until the 1980s has now become a thing of the past.  
 
A) 1980’lerde iş dünyasında oluşturan katı ve hiyerarşik kurumsal yapılanma, bugün artık geçmişe ait 

bir olgu olarak görülmektedir. 
B) 1980’lere kadar şirketlerin büyümesini sağlayan sağlam ve hiyerarşik yapılanma, bugün artık eski 

önemini yitirmiştir. 
C) Đşlerin büyümesi için 1980’lere kadar temel oluşturan katı ve hiyerarşik şirket yapısı, bugün artık 

geçmişte kalmıştır. 
D) 1980’li yıllara kadar büyüme sürecinin temelini oluşturan katı hiyerarşik kurumsal yapının önemi, 

bugün artık yok olmuştur. 
E) Geçmişten günümüze kadar uzanan sağlam ve hiyerarşik kurumsal yapı, 1980’lere kadar 

büyümenin temelini oluşturmuştur. 
 
99) The Serbian justice minister stated that the Se rbians indicted for war crimes would not be 
sent to the Hague for trial by the war-crimes tribu nal. 
 
A) Savaş suçu işlemiş Sırpların, yargılanmak üzere Lahey’deki savaş suçları mahkemesine 

gönderilmesine Sırp adalet bakanı itiraz etti. 
B) Sırp adalet bakanı, savaş suçları sanığı olan Sırpların, savaş suçları mahkemesi tarafından 

yargılanmak üzere Lahey’e gönderilmeyeceğini ifade etti. 
C) Sırp adalet bakanının yaptığı açıklamaya göre, savaş suçu işlemiş Sırplar, savaş suçları 

mahkemesi tarafından yargılanmaları için Lahey’e kesinlikle gönderilmeyecek. 
D) Sırp adalet bakanı, savaş suçlarıyla itham edilen Sırpların, yargılanmak için Lahey’deki savaş 

suçları mahkemesine kesinlikle gönderilmeyeceğini tekrarladı. 
E) Çeşitli savaş suçları işlemiş Sırpların, savaş suçları mahkemesi tarafından yargılanmak için 

Lahey’e asla gönderilmeyeceği, Sırp adalet bakanınca ifade edilmiştir. 
 
indict: (f) suçlamak; sorguya çekmek / tribunal: (i ) mahkeme; hakim kürsüsü 
 
100) The project we have undertaken will explore th e political, social, and economic 
consequences of new information and communication t echnologies, particularly relating to 
issues such as the changing role of the state and n ew security threats. 
 
A) Üstlendiğimiz proje, özellikle devletin değişen rolü ve yeni güvenlik tehditleri gibi konulara ilişkin 

olarak, yeni bilgi ve iletişim teknolojilerinin siyasal, toplumsal ve ekonomik sonuçlarını 
araştıracaktır. 

B) Yürütmekte olduğumuz projeyle, yeni bilgi ve iletişim teknolojilerinin, özellikle devletin değişen rolü 
ve yeni güvenlik tehditleri üzerindeki siyasal, toplumsal ve ekonomik etkileri araştırılacaktır. 

C) Devletin değişen rolü ve yeni güvenlik tehditleri gibi konuları inceleyen projemizle, özellikle yeni 
bilgi ve iletişim teknolojilerinin siyasal, toplumsal ve ekonomik etkilerini araştıracağız. 

D) Üzerinde çalıştığımız proje, özellikle devletin değişen işlevleri ve yeni güvenlik tehditleri gibi çeşitli 
konularla yeni bilgi ve iletişim teknolojilerinin siyasal, toplumsal ve ekonomik yararlarını 
incelemektedir. 

E) Ele aldığımız proje, özellikle devletin değişen işlevini ve ortaya çıkan yeni tehditleri, yeni bilgi ve 
iletişim teknolojilerinin siyasal, toplumsal ve ekonomik sonuçları çerçevesinde araştıracaktır. 
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101) The proceedings in the English Parliament duri ng the past decade confirm the opinion 
that scientific issues are becoming more important in political decision making. 
 
A) Bilimsel konuların, siyasi karar alma sürecini giderek daha fazla etkilediği gerçeği Đngiliz 

Parlamentosu'nun geçen on yıllık tutanaklarından anlaşılmaktadır. 
B) Đngiliz Parlamentosu'nun geçen on yıllık süreye ilişkin tutanakları, siyasi kararlarda bilimsel 

konuların her zaman için önemli olduğu gerçeğini ortaya koymaktadır. 
C) Đngiliz Parlamentosu'ndaki son on yıllık süreye ilişkin tutanaklar, bilimsel konuların siyasi karar 

almada giderek daha çok önem kazanmakta olduğu görüşünü teyit etmektedir. 
D) Siyasi kararlarda bilimsel konuların daha önemli olmaya başladığı, Đngiliz Parlamentosu'ndaki 

geçen on yıllık tutanakların incelenmesiyIe ortaya çıkmıştır. 
E) Son on yılda bilimsel konuların, Đngiliz Parlamentosu'nda alınan siyasi kararlarda önemli bir yer 

tutmaya başIadığı gerçeği, tutanaklardan anlaşılmaktadır. 
 
102) The question we have to answer is how the 60 t rillion cells composing the human body 
communicate with each other and keep the body as a whole in balance. 
 
A) Bizce ilk önce cevaplanması gereken soru, 60 trilyon hücreden oluşan insan vücudunun nasıl 

iletişim sağladığı ve bir bütün olarak nasıl dengede kaldığıdır. 
B) Cevaplamamız gereken soru, insan vücudunu oluşturan 60 trilyon hücrenin birbiriyle nasıl iletişim 

kurduğu ve vücudu bir bütün olarak nasıl dengede tuttuğudur. 
C) Bizce, insan vücudunda yer alan 60 trilyon hücrenin birbirleriyle nasıl iletişim kurduğu ve vücudu 

genel olarak nasıl dengede tuttuğu hâlâ cevap bekleyen bir sorudur. 
D) Đnsan vücudunu oluşturan ve vücut bütünlüğünü dengede tutan 60 trilyon hücrenin birbiriyle nasıl 

iletişim kurduğu sorusu cevaplanmalıdır. 
E) Öncelikle cevaplanması gereken soru insan vücudundaki 60 trilyon hücrenin, vücut dengesini 

sağlamak için birbiriyle nasıl iletişim kurduğudur. 
 
103) Today the more we learn through science and te chnology, the farther the limits of what we 
don't know spread out towards infinity. 
 
A) Bugün bilim ve teknoloji yardımıyla çok şey öğreniyor olsak da hala bilmediklerimizin sınırları 

sonsuzluğun derinliklerine kadar uzanmaktadır. 
B) Bugünün bilim ve teknolojisiyle öğrendiklerimiz, eskisinden çok olsa da bilmediğimiz şeylerin 

sınırları derin bir sonsuzluğa doğru uzanıyor. 
C) Bugün bilim ve teknoloji vasıtasıyla çok şey öğreniyoruz; ancak, bilmediklerimizin sınırları büyük 

bir sonsuzluk içinde kalmaya devam ediyor. 
D) Bugün bilim ve teknolojiden yararlanarak çok şey öğrenmemize karşın, bilmediklerimiz uçsuz 

bucaksız bir sonsuzluk oluşturmaktadır. 
E) Bugün bilim ve teknoloji vasıtasıyla ne kadar çok öğreniyorsak, bilmediklerimizin sınırları da o 

kadar çok sonsuzluğa doğru uzanmaktadır. 
 
104) In sunny days, plants receive far more energy through photosynthesis than they can use. 
 
A) Bitkilerin güneşli günlerde fotosentez yoluyla aldıkları enerji gereksinimlerini karşılar. 
B) Bitkiler, güneş ışığından fotosentez sırasında harcayabileceklerinden daha fazla enerji alırlar. 
C) Güneşli günlerde bitkiler fotosentez yoluyla, harcayabileceklerinden çok daha fazla enerji alırlar. 
D) Bitkiler, güneşli günlerde fotosentez yoluyla güneş ışığından aldıkları enerjiyi harcarlar. 
E) Bitkiler, kullanabilecekleri enerjiyi fotosentez yoluyla, güneşli günlerde daha fazla alabilirler. 
 
105) Over the years, magazines like The Economist h ave spread the idea that financial growth 
means "development' and that this "development" is good for the Third World. 
 
A) Kalkınmanın mali büyüme anlamına geldiği ve bunun Üçüncü Dünya için çok yararlı olabileceği 

düşüncesi, The Economist dergisi tarafından yıllardan beri ileri sürülmektedir. 
B) “KaIkınma”nın mali büyümeyi gerektirdiği ve bu “büyümenin" Üçüncü Dünya için yararlı olduğu 

düşüncesini, The Economist gibi dergiler yıllarca vurgulamıştır. 
C) The Economist gibi dergiler, mali büyümenin "kalkınma" olduğu düşüncesini ve Üçüncü Dünya’nın 

böyle bir "kalkınma"yı hedef alması gerektiğini yıllarca savunmuştur. 
D) Yıllardan beri The Economist ve benzeri diğer dergiler Üçüncü Dünya için yararlı olan 

"kalkınma"nın, mali büyüme ile aynı anlama geldiğini savunmaktadır. 
E) Yıllar boyunca, The Economist gibi dergiler, mali büyümenin "kalkınma" anlamına geldiğini ve bu 

"kalkınma"nın Üçüncü Dünya için yararlı olduğu düşüncesini yaydılar. 
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106) It is well known that regional political dispu tes over scarce natural resources may cause 
troubles that go beyond the boundaries of a single region. 
 
A) Tek bir bölgenin sınırlarını aşan sorunların, yetersiz doğal kaynaklar nedeniyle bölgesel politik 

huzursuzluklara yol açacağı bilinmektedir. 
B) Bir bölgede doğal kaynakların yetersiz olmasının, o bölgenin dışında bazı politik rahatsızlıklara yol 

açacağı çok iyi bilinmektedir. 
C) Gayet iyi bilinmektedir ki kıt doğal kaynaklara ilişkin bölgesel politik anlaşmazlıklar tek bir bölgenin 

sınırlarını aşan sorunlara yol açabilir. 
D) Gayet iyi bilinmektedir ki doğal kaynakların kıt olmasıyla ilgili bölgesel politik sorunlar o bölgenin 

sınırlarını aşar. 
E) Doğal kaynakların kıt olmasının yol açtığı bölgesel politik sorunların tek bir bölgeyle sınırlı 

kalmadığı çok iyi bilinmektedir. 
 
107) Many people think that multinationals are more  powerful than nation states and that they 
are determined to destroy anything that reduces the ir profits. 
 
A) Birçok insan, çokuluslu şirketlerin ulus devletlerinden daha güçlü olduğunu ve bunların karlarını 

azaltan her şeyi yok etmeye kararlı olduğunu düşünüyor. 
B) Birçok insan, karlarını kısıtlayan her şeyi yok etmeye hazır oldukları için, çokuluslu şirketlerin ulus 

devletlerinden çok daha güçlü olduğunu düşünüyor. 
C) Çoğu insan, çokuluslu şirketler ulus devletlerinden daha güçlü için, bunların karlarına yönelik her 

engeli ortadan kaldırabileceğini düşünmektedir. 
D) Çoğu insanın düşündüğü gibi, çokuluslu şirketler ulus devletlerinden daha güçlüdür ve bunlar, kar 

etmelerine engel olan her şeyi ortadan kaldırmaya kararlıdır. 
E) Çokuluslu şirketlerin, ulus devletlerinden daha güçlü olmalarının onlara, karlarını azaltan her şeyi 

ortadan kaldırma gücü verdiğini düşünen birçok insan vardır. 
 
108) Most of the developing countries, with rapidly  growing populations in Asia, Africa and 
Latin America, find it difficult to invest enough i n education. 
 
A) Nüfusu hızla artmakta olan Asya, Afrika ve Latin Amerika'da, gelişmekte olan çok sayıda ülke 

eğitime yeterli kaynak ayırmakta zorlanıyor. 
B) Asya, Afrika ve Latin Amerika'da nüfusu hızla artan gelişmekte olan ülkelerin çoğu, eğitime yeterli 

yatırım yapmakta güçlük çekiyor. 
C) Asya, Afrika ve Latin Amerika'daki hızlı nüfus artışı, gelişmekte olan ülkeleri eğitime daha fazla 

yatırım yapmaya zorluyor. 
D) Nüfustaki hızlı artış nedeniyle, Asya, Afrika Latin Amerika'daki gelişmekte olan ülkelerin çoğunun 

eğitime yeterli yatırım yapması giderek zorlaşıyor. 
E) Asya, Afrika ve Latin Amerika'da eğitime yeterli yatırım yapmakta güçlük çeken ve nüfusu hızla 

artan birçok gelişmekte olan ülke vardır. 
 
109) The European Molecular Biology Council, which represents the member states of the 
European Union, will co-ordinate advanced research into genetics. 
 
A) Genetik alanında ileri araştırmaların eşgüdümünü sağlayacak olan Avrupa Moleküler Biyoloji 

Konseyi, Avrupa Birliği'ne üye devletlerin temsilcilerinden oluşmaktadır. 
B) Avrupa Birliği'ne üye devletlerin oluşturduğu Avrupa Moleküler Biyoloji Konseyi, genetik alanındaki 

araştırmaları destekleyecektir. 
C) Genetik alanında ileri araştırmaların eşgüdümü, Avrupa Birliği'ne üye devletlerin oluşturduğu 

Avrupa Moleküler Biyoloji Konseyi tarafından sağlanabilir. 
D) Avrupa Birliği'ne üye devletleri temsil eden Avrupa Moleküler Biyoloji Konseyi, genetik alanındaki 

ileri araştırmaların eşgüdümünü sağlayacak. 
E) Avrupa Moleküler Biyoloji Konseyi, Avrupa Birliği'ne üye devletlerin genetik alanında yürüttüğü 

yoğun araştırmaların eşgüdümünü sağlayacak. 
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110) According to a report published last week, ann ual stipends for British graduate students 
should be increased by more than a third. 
 
A) Geçen hafta yayımlanan bir rapora göre, Đngiliz lisansüstü örencilerinin yıllık bursları üçte birden 

daha fazla artırılmalıdır. 
B) Geçen hafta açıklanan rapora göre, Đngiliz lisansüstü öğrencileri harçlarının yıllık olarak üçte 

birden daha fazla artması gerekir. 
C) Geçen hafta yayımlanan bir rapora göre, Đngiliz lisansüstü öğrencilerinin üçte birinden daha 

fazlasının yıllık burslarının artırılması şarttır. 
D) Geçen hafta yayımlanan bir rapor doğrultusunda, Đngiliz lisansüstü öğrenci harçlarının her yıl üçte 

bir oranından daha fazla artırılmasına karar verildi. 
E) Geçen hafta açıklanmış olan bir rapora dayanarak, Đngiliz lisansüstü öğrencilerine yapılan yıllık 

ödemeler üçte birden daha fazla artırıldı. 
 
stipend: i. burs; ücret, maa ş 
 
111) We all know by now that many things which cons titute the basis of our future health and 
prosperity are in dire jeopardy. 
 
A) Artık hepimizce bilinmektedir ki, bugün tehlike içinde olan pek çok şey, gelecekteki sağlığımız ve 

refahımız için birer temeldir. 
B) Gelecekteki sağlığımızın ve mutluluğumuzun temeli olan birtakım şeylerin bugün hangi tehlikeler 

içinde olduğunu biliyoruz. 
C) Gelecekteki sağlığımızın ve huzurumuzun temelleri için büyük tehlike oluşturan şeylerin pek çoğu 

artık hepimizce bilinmektedir. 
D) Çok iyi biliyoruz ki sağlığımızın ve refahımızın geleceğinin temelleri olan pek çok şey bugün büyük 

bir tehlikeyle karşı karşıyadır. 
E) Artık hepimiz biliyoruz ki gelecekteki sağlığımızın ve refahımızın temelini oluşturan pek çok şey 

korkunç bir tehlike içinde. 
 
112) According to the "capitulations" generously gr anted by the Ottoman sultans, the 
foreigners operating within the Empire could import  and sell goods at any price they chose and 
were largely exempt from taxes. 
 
A) Osmanlı padişahlarınca cömertçe verilen kapitülasyonlara göre, imparatorluk içinde faaliyet 

gösteren yabancılar, malları, tercih ettikleri herhangi bir fiyattan ithal edip satabiliyorlardı ve büyük 
ölçüde vergiden muaftılar. 

B) Osmanlı padişahlarının cömertçe verdiği kapitülasyonlara göre, imparatorluk içinde ticaretle 
uğraşan yabancılar, istedikleri malı istedikleri fiyattan alıp satabiliyor ve tüm vergilerden muaf 
tutuluyorlardı. 

C) Osmanlı padişahlarınca cömertçe verilen kapitülasyonlar sayesinde, imparatorluk içinde iş sahibi 
yabancılar, mallarını istedikleri fiyattan ithal ediyor ve satıyor, üstelik çoğu hiç vergi vermiyordu. 

D) Osmanlı padişahları, cömertçe verdikleri kapitülasyonlarla, imparatorlukta yaşayan yabancılara, 
her türlü malı uygun gördükleri fiyattan ithal edip satma ve vergilerin tamamından muaf olma hakkı 
tanımışlardı. 

E) Osmanlı padişahlarınca cömertçe verilen kapitülasyonlar sayesinde, imparatorluk içinde yerleşmiş 
olan yabancılar, istedikleri malı, tercih ettikleri fiyattan ithal edip pazarlıyor ve geniş bir vergi 
muafiyetinden yararlanıyorlardı. 

 
Exempt: (s.), (i.), (f.) ba ğışık, muaf, ayrı tutulan, müstesna 
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113)  The guest speaker pointed out that by 1880 Eu ropean powers had access to most of the 
markets in Asia's coastal regions. 
 
A) Konuk konuşmacının da belirttiği gibi, Avrupalı güçler, 1880’den beri, Asya'nın kıyı bölgelerindeki 

pazarların pek çoğuna giriş imtiyazına sahiptiler. 
B) Konuk konuşmacı, Avrupalı güçlerin, 1880'e kadar Asya'nın kıyı bölgelerindeki pazarların çoğuna 

giriş hakkını elde etmiş olduğunu belirtti. 
C) Avrupalı güçlerin çoğunun, Asya'nın kıyı bölgelerindeki pazarlara 1880'e kadar ulaşmış olduğunu, 

konuk konuşmacı açık bir şekilde ifade etti. 
D) Konuk konuşmacı, Avrupalı güçlerin Asya'nın kıyı bölgelerindeki pek çok pazara giriş iznini ancak 

1880'de aldığını ileri sürdü. 
E) Avrupalı güçlerin Asya'nın kıyı bölgelerindeki pek çok pazara serbest giriş hakkını ancak 1880'de 

elde edebildiği, konuk konuşmacı tarafından da belirtildi. 
 
114) The word “development" was first used in its c ontemporary context by the American 
President, Harry Truman, in 1949 when he referred t o the poorer countries of South America as 
"underdeveloped areas". 
 
A) "Gelişme” sözcüğü, çağdaş anlamını 1949’da yoksul Güney Amerika ülkelerinden ilk kez "az 

gelişmiş bölgeler" olarak söz eden Amerika Başkanı Harry Truman sayesinde kazanmıştır. 
B) “Gelişme" sözcüğü, çağdaş bağlamda ilk kez 1949'da Amerika Başkanı Harry Truman tarafından, 

kendisi Güney Amerika'nın yoksul ülkelerinden "az gelişmiş bölgeler" olarak söz ettiğinde 
kullanılmıştır. 

C) Amerika Başkanı Harry Truman ilk kez 1949’da Güney Amerika’nın yoksul ülkelerine “az gelişmiş 
ülkeler" olarak gönderme yaptığında, “gelişme" sözcüğü çağdaş bir anlam kazanmıştır . 

D) 1949’da, Güney Amerika'nın yoksul ülkelerinden "az gelişmiş ülkeler" olarak söz eden Amerika 
Başkanı Harry Truman, “gelişme" sözcüğünü ilk kez çağdaş bağlamda kullanan kişi olmuştur. 

E) "Gelişme" sözcüğünü ilk kez çağdaş bağlamda kullanan, 1949'da yoksul Güney Amerika 
ülkelerinden “az gelişmiş bölgeler" olarak söz eden Amerika Başkanı Harry Truman’dır. 

 
115) At the heart of our problems is an economic sy stem that separates producers from 
consumers, alienates people from nature, and underm ines those values on which we truly 
depend. 
 
A) Sorunlarımız, özde üreticileri ve tüketicileri bölen, insanları doğadan uzaklaştıran ve dayandığımız 

değerleri kemiren ekonomik sistemden kaynaklanmaktadır . 
B) Sorunlarımızın özünü, üreticilerin arasını açan, insanları doğadan ayıran ve bağlı olduğumuz tüm 

değerleri küçümseyen ekonomik sistemimiz oluşturmaktadır. 
C) Sorunlarımızın özünde, üreticileri tüketiciden ayıran, insanları doğaya karşı yabancılaştıran ve 

gerçekten bağlı olduğumuz değerleri zayıflatan ekonomik bir sistem vardır. 
D) Esas itibariyle, tüm sorunlarımızı, üreticileri tüketicilerden uzaklaştıran, insanları doğaya karşı 

yönlendiren ve gerçekten benimsediğimiz değerleri ortadan kaldıran ekonomik sistem 
yaratmaktadır . 

E) Üreticilerle tüketicileri karşı karşıya getiren insanları doğadan koparan ve sahip olduğumuz 
değerleri tamamen yok sayan ekonomik sistem, tüm sorunlarımızın özünü oluşturmaktadır. 

 
116) Sustainable development is a key concept that needs to be analysed and debated before it 
can be implemented by the underdeveloped countries in the world. 
 
A) Sürdürülebilir gelişme, tanımlanmaya muhtaç ve tartışılmaya açık, ancak dünyada az gelişmiş 

ülkelerin uygulamaları için kapsamlı bir kavramdır. 
B) Sürdürülebilir gelişme, dünyada az gelişmiş ülkelerce uygulanabilmesi için öncelikle tanımlanması 

ve yorumlanması gereken sağlam bir kavramdır. 
C) Sürdürülebilir gelişme, tartışılması ve yorumlanması gereken, ancak dünyadaki az gelişmiş 

ülkelerin uygulayabileceği yararlı bir kavramdır. 
D) Sürdürülebilir gelişme, dünyadaki az gelişmiş ülkelerce uygulanmadan önce, irdelenmesi ve 

tartışılması gereken bir kavramdır. 
E) Sürdürülebilir gelişme, dünyadaki az gelişmiş ülkelerin uygulamaya koymadan önce iyice 

tanımaları ve yorumlamaları gereken çok önemli bir kavramdır. 
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117) The last issue of the journal contains all the  arguments one could think of against 
globalisation. 
 
A) Derginin son sayısı, küreselleşmeye karşı düşünülebilecek tüm görüşleri içermektedir. 
B) Küreselleşme için düşünülüp geliştirilebilecek öneriler, derginin son sayısında yer almaktadır. 
C) Küreselleşme konusunda düşünülebilecek her türlü ayrıntı, derginin son sayısında ele 

alınmaktadır. 
D) Derginin son sayısındaki yorum ve görüşler, küreselleşmeye karşı olanlara aittir. 
E) Derginin son sayısında, küreselleşmeye karşı olan herkesin görüş ve düşüncelerine yer 

verilmektedir . 
 
118) In his article, the author, who is a noted eco nomist, describes why the economic decline 
in South America in the 1980s was inevitable. 
 
A) Bu makalede, yazar, ünlü bir iktisatçı olarak, 1980’li yıllarda Güney Amerika’da yaşanan ekonomik 

çöküşün niçin durdurulamadığını ayrıntılarla anlatmaktadır. 
B) Bu makalede. önemli bir iktisatçı olan yazar, Güney Amerika’da 1980’lerde görülen ekonomik 

gerilemenin kaçınılmaz sonuçlarını ortaya koymaktadır. 
C) Bu makalede, 1980'li yıllarda Güney Amerika’da görülen ekonomik bunalımın nedenleri ünlü bir 

iktisatçı tarafından açıklanmaktadır. 
D) Bu makalede, 1980’lerde Güney Amerika’da ortaya çıkan ekonomik durgunluğun niçin 

önlenemediği saygın bir iktisatçı yazar tarafından anlatılmaktadır. 
E) Bu makalede, tanınmış bir iktisatçı olan yazar, 1980'lerde Güney Amerika’da ekonomik 

gerilemenin niçin kaçınılmaz olduğunu anlatmaktadır. 
 
119) What retrieved the country from bankruptcy and  spun it into an economic boom was the 
massive inflow of foreign capital. 
 
A) Ülkeyi iflastan kurtarmak ve ekonomik canlanmayı hızlandırmak için geniş çaplı bir yabancı 

sermaye akışı gerekiyordu. 
B) Güçlü bir yabancı sermaye akışı ile ülke iflastan çıkmış ve hızla ekonomik büyümeye geçmiştir. 
C) Ülkenin iflastan kurtuluşu ve hızlı bir ekonomik büyümeye yönelişi, muazzam bir yabancı sermaye 

girişi ile sağlanmıştır. 
D) Ülkeyi iflasın eşiğinden döndüren ve ekonomik canlanmaya yönelten etkenin, güçlü bir yabancı 

sermaye girişi olduğu açıktır. 
E) Ülkeyi iflastan çekip çıkarmış ve onu ekonomik bir canlanmaya yöneltmiş olan muazzam yabancı 

sermaye akışı idi. 
 
Retrieve: f., i. tekrar ele geçirmek; tekrar kazanmak veya düzeltmek; tazmin etmek, çaresini bulmak; 
bulup getirmek (köpeğin yaralı veya ölü avı bulması gibi)/ spin: f. (spun, (eski) span; -ning) eğirmek, 
bükmek; (ağ) örmek; çevirmek, döndürmek; dönmek; fırıldak gibi dönmek; tornalamak; fırlatmak 
 
120) In the first place, we should ask how it is po ssible for a wet rainforest to be ruined by fire. 
 
A) Öncelikle yoğun nem içeren yağmur ormanlarının yangınla tahrip edilip edilemeyeceğini 

araştırmamız gerekmektedir. 
B) Đlk önce bizce çok yağış alan bir yağmur ormanının yangınlarla yok edilmesinin nasıl mümkün 

olduğu araştırılması gereken bir konudur. 
C) Öncelikle sorgulamamız gereken, nemli bir yağmur ormanını tahrip edebilecek bir yangının nasıl 

ortaya çıktığıdır. 
D) Her şeyden önce, nemli bir yağmur ormanının yangınla tahrip edilmesinin nasıl mümkün olduğunu 

sormamız gerekiyor. 
E) Her şeyden önce, yoğun yağış alan yağmur ormanlarının yangınlarla yok edilmesinin mümkün 

olup olmayacağını sormamız gerekecek. 
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121) Old Đstanbul, enclosed within the still impressive walls , largely retains the air of an ancient 
city, with clusters of picturesque old houses, hist orical monuments and the splendour of the 
Ottoman period. 
 
A) Pek çok renkli, eski evleri ve tarihi anıtlarıyla Osmanlı döneminin ihtişamını büyük ölçüde 

korumakta olan eski Đstanbul, hala etkileyici surların içinde eski bir kent havasını taşımaktadır. 
B) Sıra sıra renkli eski evleri, tarihi anıtları ve Osmanlı döneminin ihtişamıyla eski bir kent havasını 

büyük ölçüde korumakta olan eski Đstanbul, her zaman etkileyici görünümdeki surlarla çevrilidir. 
C) Halen eski bir kent havasını taşıyan eski Đstanbul, etkileyici muazzam surları, yer yer renkli eski 

evleri ve tarihi anıtlarıyla Osmanlı döneminin ihtişamını büyük ölçüde korumaktadır. 
D) Hala etkileyici surların içine kapanmış olan eski Đstanbul, küme küme renkli eski evleri, tarihi 

anıtları ve Osmanlı döneminin ihtişamıyla büyük ölçüde eski bir kent havasını korumaktadır. 
E) Etkileyici muazzam surlarla çevrili eski Đstanbul, yer yer renkli eski evleri ve tarihi anıtlarıyla 

Osmanlı döneminin ihtişamını anımsatan eski bir kent havasını büyük ölçüde sürdürmektedir. 
 
Enclose: f. kapamak, hapsetmek, sarmak, ku şatmak, çevirmek; zarf içine koymak, ili şikte 
göndermek; ihtiva etmek / retain: f. alıkoymak tutm ak, elinde bulundurmak; ücretle tutmak 
(avukat, uzman); akılda tutmak unutmamak / cluster:  (i)., (f). salkım, hevenk; tutam, demet; 
küme, grup 
 
122) Since the British Factories Act of 1961 does n ot give an explicit statutory definition of the 
term “accident”, the courts have defined “accident"  as any unintended and unexpected 
occurrence which produces hurt or loss". 
 
A) 1961 Đngiliz Fabrikalar Yasası, “kaza" sözcüğünün anlaşılabilir bir yasal tanımını vermediği için, 

“kaza", mahkemelerce, “zarara veya kayba neden olan kasıtsız ve beklenmedik bir olay” olarak 
tanımlanmıştır. 

B) 1961 Đngiliz Fabrikalar Yasası “kaza” sözcüğünün açık bir mevzuat tanımını vermediği için, 
mahkemeler, “kaza”yı, “zarara veya kayba yol açan kasıtsız ve beklenmedik bir olay” olarak 
tanımlamışlardır. 

C) “Kaza” sözcüğünün yeterli bir yasal tanımı 1961 Đngiliz Fabrikalar Yasası’nda verilmediğinden, bu 
sözcüğünün tanımı, mahkemelerce, “zarar veya kayıp yaratan kasıtsız ve beklenmeyen bir olay” 
olarak belirlenmiştir. 

D) “Kaza” sözcüğünün tartışmasız yasal bir tanımı 1961 Đngiliz Fabrikalar Yasası’nda verilmemiş 
olduğu için, mahkemelere göre, “kaza”, “zarara veya kayba neden olan, kasıtsız ve beklenmeyen 
her türlü olay” olarak tanımlanmaktadır. 

E) 1961 Đngiliz Fabrikalar Yasasında, “kaza” sözcüğünün tam bir yasal tanımı verilmemiş olmasına 
rağmen, mahkemeler “kaza”yı, “zarar veya kayıp meydana getiren kasıtsız ve beklenmeyen bir 
olay” olarak tanımlamaya çalışmaktadır. 

 
Explicit: (s). sarih, apaçık, a şikar; kesin, katî /  statutory: s. kanuna uygun, ka nuni, kanuna ba ğlı 
 
123) One of the most important facts to know about energy is that any form of energy can be 
changed into any other form. 
 
A) Herhangi bir enerji türünün başka bir enerji türüne dönüştürülebilmesi, enerji hakkında bilinmesi 

gereken en önemli gerçektir. 
B) Enerjiyle ilgili olarak bilinmesi gereken en önemli gerçek, herhangi bir enerjinin başka bir enerji 

türüne dönüşebilmesidir. 
C) Enerji hakkında bilinmesi gereken en önemli gerçeklerden biri, herhangi bir enerji türünün 

herhangi başka bir türe dönüştürülebilmesidir. 
D) Bir enerji türünün başka bir türe dönüşebilmesi hususu, enerji hakkında bilinmesi gereken en 

önemli gerçektir. 
E) Enerjiye ilişkin bilinmesi gereken önemli gerçeklerden biri, enerjinin bir türünden başka bir türüne 

dönüştürülebilmesidir. 
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124) In the article, it is pointed out that, betwee n World War I and World War II, Hungary 
exported up to 20 % of its total annual agricultura l output. 
 
A) Makalede, I. Dünya Savaşı ile II. Dünya Savaşı arasında, Macaristan'ın tarımsal ihracatının, 

toplam üretiminin % 20'sini aşmadığı iddia edilmektedir. 
B) Makalede de ifade edildiği gibi, I. Dünya Savaşı ile II. Dünya Savaşı arasında, Macaristan, yıllık 

tarımsal üretiminin % 20'sini ihraç ediyordu. 
C) Makalede, I. Dünya Savaşı ile II. Dünya Savaşı arasında, Macaristan’ın, toplam tarımsal üretiminin 

ancak % 20’sini ihraç edebildiği hususu vurgulanmaktadır. 
D) I. Dünya Savaşı ile II. Dünya Savaşı arasında, Macaristan’ın toplam tarımsal ihracatının, yıllık 

üretimin % 20' si civarında olduğu, makalede açıkça ortaya konmaktadır. 
E) Makalede, I. Dünya Savaşı ile II. Dünya Savaşı arasında, Macaristan’ın toplam yıllık tarımsal 

üretiminin % 20 kadarını ihraç ettiği belirtilmektedir. 
 
125) The word "intelligence”, when used in its mili tary sense, has a wide application and 
covers the collection of all information likely to be required by the government of a country in 
time of war. 
 
A) Savaş zamanında bir ülkenin hükümeti tarafından gereksinim duyulan tüm bilgilerin toplanması 

anlamını içeren "istihbarat” sözcüğü, askeri anlamda kullanıldığında çok geniş bir uygulama 
alanına sahiptir. 

B) "Đstihbarat” sözcüğü, askeri anlamda kullanıldığında, geniş bir uygulamaya sahiptir ve savaş 
zamanında bir ülkenin hükümetince gereksinim duyulması muhtemel olan tüm bilgilerin 
toplanmasını içerir. 

C) Çok geniş bir uygulama alanına sahip olan "istihbarat” sözcüğü, askeri anlamda kullanıldığında, 
savaş zamanında bir ülkenin hükümetince gereksinim duyulabilecek her türlü bilginin derlenmesi 
anlamını taşır. 

D) Askeri anlamda kullanıldığında geniş bir uygulamaya sahip olan "istihbarat” sözcüğü, savaş 
esnasında bir ülkenin hükümetince gereksinim duyulan bazı bilgilerin derlenmesi anlamına gelir. 

E) Bir ülkenin hükümetince savaş esnasında gereksinim duyulabilecek her türlü bilginin toplanması, 
askeri anlamda kullanıldığında geniş bir uygulama alanına sahip olan "istihbarat” sözcüğüyle ifade 
edilir. 

 
126) The enormous number of tablets, discovered sin ce 1906 at Bo ğazkoy, which is the site of 
the ancient capital Hattu şaş, have contributed greatly to a better understandin g of Hittite 
history. 
 
A) 1906'dan itibaren, eski başkent Hattuşaş’ın yerindeki Boğazköy’de, Hitit tarihini daha iyi 

anlayabilmemize çok büyük katkı sağlayan çok sayıda tablet bulunmuştur. 
B) Hitit tarihinin daha iyi anlaşılabilmesine önemli katkı sağlayan çok sayıdaki tablet, eski başkent 

Hattuşaş’ın bulunduğu yer olan Boğazköy’de 1906’dan sonra çıkarılmıştır. 
C) 1906'dan beri Boğazköy’de çıkarılan çok sayıdaki tablet, eski başkent Hattuşaş’ın yerini ve Hitit 

tarihini daha iyi anlamamıza önemli katkı sağlamıştır. 
D) Hitit tarihini daha iyi anlayabilmemize büyük katkı sağlayan çok sayıdaki tabletin 1906'dan beri 

çıkarıldığı Boğazköy, eski başkent Hattuşaş’ın yerindedir. 
E) Eski başkent Hattuşaşın yeri olan Boğazköy’de, 1906'dan beri ortaya çıkarılan çok sayıdaki tablet 

Hitit tarihinin daha iyi anlaşılmasına büyük katkı sağlamıştır. 
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127) In 1719, Daniel Defoe, who is regarded by most  people as being the first major English 
novelist, published Robinson Crusoe which is based upon the actual adventures of the famous 
mariner Alexander Selkirk. 
 
A) Ünlü denizci Alexander Selkirk’ün gerçekten yaşanmış serüvenlerine dayanan Robinson Crusoe, 

genel olarak tanınmış ilk Đngiliz romancısı sayılan Daniel Defoe tarafından 1719’da yayımlanmıştır. 
B) Birçok kişi tarafından önemli ilk Đngiliz romancısı kabul edilen Daniel Defoe'nun 1719’da 

yayımlanmış olan Robinson Crusoe romanı, ünlü denizci Alexander Selkirk’ün yaşanmış 
serüvenlerine dayanıyordu. 

C) Pek çok kişi tarafından ilk önemli Đngiliz romancısı sayılan Daniel Defoe, 1719’da, ünlü denizci 
Alexander Selkirk'ün gerçek serüvenlerine dayalı Robinson Crusoe'yu yayımlamıştır. 

D) Birçok kişinin ilk büyük Đngiliz romancısı olarak kabul ettiği Daniel Defoe, ünlü denizci Alexander 
Selkirk’ün gerçek serüvenlerine dayandırdığı Robinson Crusoe romanını 1719 yılında 
yayımlamıştır. 

E) Ünlü denizci Alexander Selkirk’ün gerçekten yaşanmış serüvenlerine dayanarak 1719'da 
Robinson Crusoe'yu yayımlayan Daniel Defoe, birçok kişi tarafından ilk büyük Đngiliz romancısı 
sayılır. 

 
128) Taxes imposed by governments on goods and serv ices are called “indirect taxes" 
because they are in some form eventually paid by co nsumers. 
 
A) Hükümetlerce mal ve hizmetlere konulan vergilere “dolaylı vergiler” adı verilir, çünkü bunlar 

sonuçta bir şekilde tüketicilerce ödenir. 
B) “Dolaylı vergiler” hükümetlerin mal ve hizmetlere koyduğu vergilerdir, çünkü bunlar şu veya bu 

şekilde tüketicilere ödettirilir. 
C) Hükümetlerin bazı mal ve hizmetlere koyduğu vergilere “dolaylı vergiler” denir çünkü bunların 

ödenmesi şu veya bu şekilde tüketiciler tarafından yapılmaktadır. 
D) “Dolaylı vergiler”, hükümetler tarafından mal ve hizmetlere konulan vergilere denir, çünkü sonuçta 

bunları tüketiciler ödemek zorunda kalır. 
E) Mal ve hizmetlere hükümetlerce konulan vergiler “dolaylı vergiler”dir, çünkü sonuçta bunları şu 

veya bu şekilde sadece tüketicilerin ödemesi beklenir. 
 
129) The present surfaces of the Moon, Mars and Mer cury clearly show that, like other planets, 
these have also been subjected, since their formati on, to bombardment by meteorites. 
 
A) Ay'ın, Mars'ın ve Merkür'ün bugünkü yüzey durumlarından açıkça görülmektedir ki diğer 

gezegenler gibi bunlar da oluşumlarından beri meteor bombardımanına uğramışlardır. 
B) Diğer gezegenler gibi, Ay'ın, Mars'ın ve Merkür'ün de oluşumlarından sonra meteor 

bombardımanına uğradığı, yüzeylerinin bugünkü durumundan açıkça görülmektedir. 
C) Oluşumlarının hemen ardından, Ay'ın, Mars'ın ve Merkür'ün de tıpkı diğer gezegenler gibi meteor 

bombardımanına uğramış olduğu, yüzeylerinin bugünkü durumundan açık bir şekilde 
görülmektedir. 

D) Ay'ın, Mars'ın ve Merkür'ün bugünkü yüzeyleri, bunların da diğer gezegenler gibi, oluşumlarından 
beri meteor bombardımanına uğradıklarını açıkça göstermektedir. 

E) Diğer gezegenlerinki gibi, Ay'ın, Mars'ın ve Merkür'ün bugünkü yüzeyleri de açıkça göstermektedir 
ki bunlar oluşumlarından beri meteor bombardımanına uğramışlardır. 

 
130) According to a report released by the World He alth Organization, vitamin A deficiency is 
one of the major nutrition problems in less-develop ed countries. 
 
A) Dünya Sağlık Örgütü'nce hazırlanan bir rapora göre, azgelişmiş ülkelerde en başta gelen 

beslenme problemi A vitamini eksikliğidir. 
B) Dünya Sağlık Örgütü tarafından açıklanan bir rapora göre, A vitamini eksikliği, azgelişmiş 

ülkelerde başta gelen beslenme sorunlarından biridir. 
C) Dünya Sağlık Örgütü tarafından yayımlanan bir rapora göre, azgelişmiş ülkelerdeki en önemli 

beslenme sorunu A vitamini yetersizliğidir. 
D) Dünya Sağlık Örgütü tarafından sunulan rapora göre, A vitamini yetersizliği, azgelişmiş ülkelerin 

en belli başlı beslenme sorunudur. 
E) Dünya Sağlık Örgütü'nce kabul edilen bir rapora göre, azgelişmiş ülkedeki beslenme sorunlarının 

başında A vitamini eksikliği vardır. 
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131) As it was also pointed out by one of the speak ers this morning, the colonial history of 
America is in part the story of the expansion of Eu rope and of the rivalries of European nations 
for territorial gains. 
 
A) Bu sabah da konuşmacılardan biri, Amerika’nın koloni dönemi tarihinde gerek Avrupa’nın 

yayılmacılığına gerekse Avrupa devletlerinin toprak elde etmek için birbirleriyle çatışmalarına 
ilişkin öykülerin önemli bir yeri olduğunu belirtti. 

B) Bu sabahki konuşmacılardan birinin belirttiğine göre, koloni dönemi Amerikan tarihi, belli bir 
noktaya kadar, hem Avrupa’nın genişlemesinin hem de Avrupa devletlerinin toprak kazanımına 
yönelik rekabetlerinin bir öyküsü olarak algılanır. 

C) Bu sabah konuşmacılardan biri tarafından belirtildiği gibi, Amerika’nın koloni dönemi tarihi bir 
bakıma, Avrupa’nın yayılmasının ve toprak kazanımı için Avrupa devletlerinin rekabetinin bir 
öyküsüdür. 

D) Konuşmacılardan bir tanesinin bu sabah iddia ettiği gibi, koloni dönemi Amerikan tarihi, kısmen de 
olsa Avrupa'nın büyümesinin değil Avrupa devletlerinin toprak elde etme mücadelelerinin bir 
öyküsüdür. 

E) Bu sabahki bir konuşmacının vurguladığı gibi, Avrupa’nın yayılma isteği ve Avrupa devletlerinin 
toprak kazanmak için birbirleriyle çatışmalarının öyküsü bir dereceye kadar koloni dönemi 
Amerikan tarihini oluşturur. 

 
132) Japan’s Prime Minister, Yoshiro Mori has warne d Japanese researchers to avoid a 
proposed international project to clone humans. 
 
A) Japonya Başbakanı Yoshiro Mori’nin yaptığı uyarı üzerine, Japon araştırmacılar insanları 

klonlamak için başlatılan uluslararası projede yer almayacaklar. 
B) Japon araştırmacılar, insanları klonlamak amacıyla yürütülen hiçbir uluslararası projeye 

katılmamaları konusunda Başbakan Yoshiro Mori tarafından uyarılmıştır. 
C) Japon araştırmacılar, Başbakan Yoshiro Mori tarafından uyarıldıkları için, insanları klonlamaya 

yönelik uluslararası hiçbir projeye katılmamaya karar verdiler. 
D) Japonya Başbakanı Yoshiro Mori, insanları klonlamak için teklif edilmiş olan uluslararası bir 

projeden uzak durmaları konusunda Japon araştırmacıları uyarmıştır. 
E) Japonya Başbakanı Yoshiro Mori'nin yaptığı uyarılar, Japon araştırmacıların insanları klonlamak 

için uygulamaya, konulan uluslararası projeden çekilmelerine neden oldu. 
 
133) In a report prepared by a bipartisan committee , it is recommended that the President 
should give his science adviser more authority to s et research objectives and co-ordinate the 
budgets of the 20 or so research agencies. 
 
A) Đki partili bir kurul tarafından hazırlanan raporda, Başkan’ın, araştırma hedeflerini belirlemede ve 

20 kadar araştırma kuruluşunun bütçelerinin eşgüdümünü sağlamada kendi bilim danışmanına 
daha çok yetki vermesi tavsiye edilmektedir. 

B) Karma bir kurul tarafından hazırlanan raporda, Başkan’ın bilim danışmanıyla birlikte araştırma 
politikalarının ortaya konması ve 20’ye yakın araştırma kuruluşunun bütçelerinin eşgüdümünün 
sağlanması için daha çok yetki kullanması tavsiye edilmektedir. 

C) Başkan, iki partili bir kurulun hazırladığı rapordaki öneriye uyarak, kendi bilim danışmanına 
araştırma hedeflerini ortaya koymak ve 20 kadar araştırma kuruluşunun bütçeleri arasında 
eşgüdüm sağlamak konusunda daha çok yetki vermiştir. 

D) Đki partinin üyelerinden oluşan kurul, hazırladıkları raporda, araştırma alanları belirlemek ve 20’ye 
yakın araştırma kuruluşunun bütçeleri arasında eşgüdümü sağlamak amacıyla bilim 
danışmanlarına daha fazla yetki verilmesini Başkan’a tavsiye etmiştir. 

E) Karma bir kurul tarafından hazırlanan raporda yer alan önerilerden biri de Başkan’ın, bilim 
danışmanına araştırma hedeflerini ortaya koyması ve 20’den fazla araştırma kuruluşunun 
bütçelerinin eşgüdümünü yapması konusunda tam yetki vermesidir. 

 
Bipartisan: s. iki tarafı da tutan, iki tarafı da t emsil eden 
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134) As some columnists have also pointed out, the year 2000 was a year in which the world 
shifted its balance. 
 
A) Bazı köşe yazarlarının belirttiğine göre, dünyadaki dengeler 2000 yılında oldukça değişmiştir. 
B) 2000 yılında dünyanın dengesini değiştirdiği, bazı köşe yazarlarının ortak görüşüdür. 
C) Bazı köşe yazarları, 2000 yılında dünyanın dengesinin değiştiği konusunda görüş birliği içindedir. 
D) Bazı köşe yazarlarının da belirttiği gibi, 2000 yılı dünyanın dengesini değiştirdiği yıl oldu. 
E) Bazı köşe yazarlarının da vurguladığı gibi, dünya dengesinin en çok değiştiği yıl, 2000 yılıdır. 
 
135) The German poet Gottfried Benn, who was born i n Prussia, spent most of his life in Berlin 
as a medical specialist. 
 
A) Prusya’da doğmuş olan Alman şair Gottfried Benn, yaşamının büyük bir bölümünü Berlin’de tıp 

uzmanı olarak geçirdi. 
B) Prusya doğumlu olan Alman şair Gottfried Benn, bir tıp uzmanı olarak tüm yaşamını Berlin’de 

geçirdi. 
C) Prusya’da doğan Alman şair Gottfried Benn, Berlin’deki yaşamını hep tıp alanındaki çalışmalarla 

geçirmiştir. 
D) Prusya’da doğan ve bir tıp uzmanı olan Alman şair Gottfried Benn, yaşamının hemen hemen 

tümünü Berlin’de geçirmiştir. 
E) Yaşamının önemli bir bölümünü Berlin’de geçiren Alman şair Gottfried Benn, Prusya’da doğmuş 

bir tıp uzmanıydı. 
 
136) A balanced diet containing correct amounts of the basic food substances is essential, but 
there is no evidence that when, or at what interval s, one eats makes the slightest difference. 
 
A) Dengeli beslenmenin temel gıda maddelerini yeterli miktarda içermesi şarttır, ancak ne zaman ve 

hangi aralıklarla yemek yenildiğinin bu hususta herhangi bir fark yaratmadığı kanıtlanmıştır. 
B) Dengeli beslenmede doğru miktarda bulunması şart olan temel gıda maddelerinin ne zaman ve 

hangi aralıklarla yenmesi gerektiğine ilişkin en ufak bir kanıt bulunamamıştır. 
C) Temel gıda maddelerini doğru miktarlarda içeren dengeli bir beslenme esastır, ancak ne zaman 

veya hangi aralıklarla yemek yenildiğinin en ufak bir fark oluşturduğuna ilişkin kanıt 
bulunmamaktadır. 

D) Dengeli olması için beslenmenin temel gıda maddelerini doğru oranlarda içermesi önemlidir, 
ancak yemeğin ne zaman veya hangi aralıklarla yenmesi gerektiği konusunda en ufak bir kanıt 
henüz yoktur. 

E) Dengeli beslenmek için esas olan temel gıda maddelerinin ne miktarda yenmesi gerektiği 
bilinmektedir, fakat bunların yenme zamanı ve aralıklarının nasıl bir fark yaratacağı konusunda 
kesin bir bilgi yoktur. 

 
137) The Beni-lsrael is a Jewish community of some thousands, known as the White Jews and 
found chiefly in Bombay and the coastal towns of so uth-west India. 
 
A) Birkaç bin kişiden oluşan Beni-Đsrail Yahudi topluluğu, genellikle Beyaz Yahudilerden oluşur ve 

bunlar Güneybatı Hindistan’ın Bombay ve öteki kıyı kentlerinde toplanmıştır. 
B) Bombay ve Güneybatı Hindistan’ın kıyı kentlerinde yaşayan birkaç bin nüfuslu Beni-Đsrail Yahudi 

topluluğu, genellikle Beyaz Yahudiler olarak bilinmektedir. 
C) Birkaç bin nüfuslu bir Yahudi topluluğu olan Beni-Đsrail içinde Beyaz Yahudiler olarak bilinenler, 

Bombay dahil Güneybatı Hindistan’ın kıyı kentlerinde bulunmaktadır. 
D) Beni-Đsrail olarak bilinen ve nüfusu birkaç bini geçmeyen Beyaz Yahudi topluluğu, Bombay dahil 

Güneybatı Hindistan’ın kıyı kentlerinde yaşar 
E) Beni-Đsrail, Beyaz Yahudiler olarak bilinen ve genellikle Bombay ve Güneybatı Hindistan’ın kıyı 

kentlerinde bulunan birkaç bin nüfuslu bir Yahudi topluluğudur. 
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138) Ten years ago there was not enough electricity  available in the region to support the 
extraordinary growth we have experienced over the l ast two years. 
 
A) Son iki yılda gözlediğimiz hızlı büyümeyi destekleyecek kadar elektrik, son on yıl içinde bile 

üretilmemişti. 
B) Son iki yılda gördüğümüz muazzam büyümeyi desteklemek için on yıl öncesinde bölgede yeterli 

elektrik bulunması gerekiyordu.  
C) On yıl önce, bölgede son iki yılda yaşadığımız olağanüstü büyümeyi destekleyecek yeterli elektrik 

mevcut değildi. 
D) On yıl öncesi gibi, son iki yılda görülen olağanüstü büyümeyi desteklemeye yetecek elektrik yoktu. 
E) On yıl önce bölgede elektrik bulunmadığı için son iki yıldan beri görülen muazzam büyümeyi 

desteklemek çok zor oldu. 
 
139) At the end of World War I, the great powers fe lt that international relations should be 
conducted solely on the basis of justice. 
 
A) I. Dünya Savaşı’nın sonunda güçlenen devletler, uluslararası ilişkilerin tamamen adalet temeli 

üzerine oturtulmasını arzu ediyorlardı. 
B) I. Dünya Savaşı sonunda, büyük güçler uluslararası ilişkilerin sadece adalet temeli üzerinde 

sürdürülmesi gerektiğini düşünüyorlardı. 
C) I. Dünya Savaşı sonunda, büyük güçler yalnızca adalet temeline dayalı olan uluslararası ilişkilerin 

doğru olduğuna inanıyorlardı. 
D) Büyük devletlerin I. Dünya Savaşı sonundaki ortak görüşü, uluslararası ilişkilerin tamamen adalet 

temeli üzerine kurulması gerektiği yolundaydı. 
E) I. Dünya Savaşı sonunda, uluslararası ilişkilerin sadece adalet temeli üzerinde yürütülmesi 

gerektiğine inanan devletler büyük bir güç haline geldi. 
 
140) Some psychologists are of the opinion that sel f-interest is the basic reason why humans 
tend to cooperate. 
A) Bazı psikologlar, insanların işbirliği yapmaya eğilimli olmalarında temel nedenin, kişisel çıkar 

olduğu görüşendedirler. 
B) Bazı psikologların düşüncesine göre, insanları işbirliği yapmaya zorlayan asıl etken kişisel 

çıkardır. 
C) Bazı psikologlara göre, kişisel çıkarlar, insanları işbirliği yapmaya eğilimli yapar. 
D) Bazı psikologlar, insanların işbirliği yapmasının temelinde, kişisel çıkarları görüyorlar. 
E) Bazı psikologların da belirttiği gibi, kişisel çıkar, insanların işbirliği yapma eğiliminde olmalarının 

başlıca nedenidir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ÇIKMIŞ KPDS SORULARI(ÇEVĐRĐ/ĐNG.-TÜR.)/140 ADET SORU  Eskişehir YESDĐL 
 

www.yesdil.com                                                   37                                                        

B
a
şa
rm
a
k
 i
çi
n
 Y
E
S
D
ĐL
! 

      CEVAP ANAHTARI       
1. D 2. B 3. A 4. D 5. E 6. C 7. B 8. A 9. C 10. A 

11. E 12. D 13. A 14. C 15. B 16. C 17. A 18. B 19. D 20. B 

21. D 22. C 23. E 24. B 25. D 26. C 27. A 28. E 29. D 30. A 

31. B 32. C 33. C 34. E 35. A 36. B 37. D 38. C 39. A 40. D 

41. A 42. E 43. B 44. D 45. C 46. D 47. A 48. B 49. E 50. A 

51. D 52. A 53. D 54. C 55. A 56. B 57. C 58. E 59. D 60. C 

61. C 62. E 63. C 64. B 65. A 66. D 67. E 68. D 69. A 70. C 

71. E 72. B 73. A 74. D 75. E 76. D 77. C 78. B 79. E 80. D 

81. E 82. D 83. B 84. E 85. A 86. E 87. D 88. A 89. C 90. A 

91. E 92. D 93. C 94. A 95. B 96. E 97. D 98. C 99. B 100. A 

101. C 102. B 103. E 104. C 105. E 106. C 107. A 108. B 109. D 110. A 

111. E 112. A 113. B 114. B 115. C 116. D 117. A 118. E 119. E 120. D 

121. D 122. B 123. C 124. E 125. B 126. E 127. C 128. A 129. D 130. B 

131. C 132. D 133. D 134. D 135. A 136. C 137. E 138. C 139. B 140. A 
 
 


